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KR es سے الله‎ 


تصدیر بقلم 
INE‏ 
الحمد Jy a‏ الحمد + والصلاة والسلام على A fale‏ 
سیدنا محمد - othe Lo‏ تاد وعلی آله وصحبه e‏ ومن اتبعهم 
با 


وبعد فمن فضل الله على هذه الامة - وفضله عظیم Y‏ يحدء ونعمه 
کثيرة لا تحصی - آنك واجد في ترائها کل ما تصبو إليه نفس المتعلم من 
فنون وعلوم ومستویات في التعليم» فالمبتدی يجد بغیته» والمتعلم یجد 
بت والمتخصص یجد ضالته . 
المضمون والمستوی التعليمي» فأنت تجد إلى جانب «آصول» ابن السراج 
(الموجز»» وإلى جانب «تذ کر 3( cal‏ علی (وتکملته) ( لایضاح») والی 
جانب «(خصائص» ابن جنی ولاسر صناعة الاعراب) (اللمع» و«الملوکی» 
في التصريف» وإلى جانب «مفصل» الزمخشري «الانموذج». 

وهكذا فقد كان من هم كل واحد من هولاء الاعلام أن يصنف LES‏ 
للناشئة» يشتمل على مبادی النحوء pul‏ عبارة» وأقرب سبيل . 


جاء في ترجمة آبي على الفارسي : (قالوا: ولما صنف آبو علي کتاب 
الایضاح وحمله إلى عضد الدولت استقصره عضد الدولة » وقال له : ما 
زدت على ما آعرف شيئاء وإنما یصلح هذا للصبیان» فمضی آبو علي 
وصنف التکملة» وحملها cad)‏ فلما وقف علیها عضد الدولة قال: غضب 
الشیخ وجاء بما لا نفهمه نحن ولا ja‏ 

ومن هذه المختصرات الموجزات النافعات متن الآجرومية» وهو 
خلاصة موجزة في قواعد النحو» صغيرة الحجم عظيمة القدر» بالغة 
الأثرء فکم قرآها آناس» وکم آفاد منها طلبة وکم تأسس بها علماء» وکم 
ذاع صيتها وانتشر ذکرها عبر الزمان والمکان. 

یقول عنها العلامة الدکتور محمود الطناحي : «وهذا متن الا جرومية. لا 
يطاوله متن آخر» ضبطا لقواعد اللغة» وحصرا لمسائله. ویسرا في 
صياغته» ولا یزال موضع التلقي والقبول إلى یوم الناس Odds‏ 

وبقدر ما کتب لهذا المتن من القبول والذیوع والانتشار» کان الاهتمام 
بنسخه وطبعه وشرحه والعناية به. حتی لا تکاد مکتبة خاصة أو عامة 
للمخطوطات أو للمطبوعات تخلو من نسخة منه. 

وما هذه الطبعة التي نقدم لها إلا واحدة من مئات الطبعات التي نشرت لهذا 


(۱) معجم الأدباء لیاقوت الحموي (۸۱۳/۲). 
(۲) مقالات العلامة محمود الطناحي (AUN)‏ 


We‏ ہے 


المتن» على آنها - والانصاف شريعة - تمتاز بأمور لا بد من التنویه بها : 

آولها : هذا العمل المتقن الذي نهض به محققها الأستاذ الباحث Ab‏ 
وانتهاء بمعارضتها وتدوین فوارق النسخ في هامشهاء ومرورا بالتعریف بها 

وثانيها: bs‏ كامل لکلماتها لم يدع حرفا منها [Das‏ وهو عمل 
جليل ينبغي أن يذكر فيشكرء بل ينبغي أن يؤتسى به ويقتفى أثره في كل 
فسدت سلائق الناس وفشا اللحن في آلسنتهم إلا من إهمال الضبط أو 
الإخلال به. 

وثالثها : هذا اللبوس الجميل الذي ظهرت به تختال cles‏ وحق لمثلها 
أن تزهو وتختال. 

وما أدري لماذا أغفل الأستاذ المحقق الحديث عن تفاصيل عمله 
المجود ella‏ فلم يفرده بعنوان على عادة المحققين في شرح منهجهم في 
التحقيق» وتفصيل الكلام على عملهم في النص المحقق؛ آهو تواضع 
خير تعبير حين قال: «عليك إذا عزفت على العود ألا تسمع الناس خبطة 
الريشة» وإذا كتبت ألا تسمع القارئ صرير القلم». 


-V- 


والحق أني كنت آود أن أقرأ شيئا عن منهجه في التحقیق» كما كنت آود 
ألا تخلو هوامش النص من بعض الإيضاحات والتنبيهات التي تفيد القارئ 
المبتدئ في دنيا النحو. 
أسأل الله العظيم أن يجزيه خير الجزاء على ما بذل من جهد وأن ينفع 
بهذه الطبعة من الآجرومية أكثر مما نفع بسابقاتهاء oly‏ يتولانا بعنایتہ 
ويؤيدنا بنصره لرفع راية العربية» إنه خير مسؤول ونعم المجيب. 
والحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات 


Ay >‏ 5 رو سے 
د ADE‏ 


٣ھء تموز‎ ٤ 


VIE 
الحمد لله رب العالمین» والصلاة والسلام على سیدنا محمدء‎ 
المبعوث رحمة للعالمين» وعلی آله وصحبه» ومن اتبعهم باحسان إلى یوم‎ 

الدین . 

وبعد» فهذه المقدمة الآجرومية في علم العربیةء شرفت أن أكون أحد 
من اشتغلوا بھاء فقمت بتحقیقها على عشر نسخ خطية» واثني عشر 
شرحاء وکتاب إعراب لالفاظها وکتاب Cle!‏ لأمثلتهاء ومطبوعتين» 
كما سيأتي بیان ذلك كله. 

وقدمت لها بمقدمة تناولت تعريفا موجزا بهاء وبمؤلفھاء ووصف 
النسخ المستعملة في التحقيق. 

والهدف من هذا العمل اخراج طبعة متقنة من هذا المتن المفید» تتضمن 
أبرز الاختلافات بين نسخها المتعددة» لذا كانت كل التعليقات في 
الحواشي بما فيها الفوائد المنثورة متعلقة بتحقيق هذا الهدف فحسب. 
وأؤكد افتقاري إلى نصح وتوجيهات السادة المختصين» وطلبة العلم 
النابهين» لتدارك أي ملاحظات شابت هذا العمل» وتعديلها في طبعات 
حقة إن شاء الله تعالى. 


وأرجو من الله عز وجل ۔ أن تکون هذه الطبعة خير عون لمن آراد أن 
يحفظها أو يدرسها أو يشرحهاء سائلا المولی - عز وجل - أن يغفر 
لمولفها ols‏ يرفع درحته . 
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آولا : ترجمة الامام ابن آجروم 


اسمه و کنیته ونسبه ونسبته : 

هو الاستاذ العلامة المقري النحوي آبو عبد الله محمد بن محمد بن 
داود الصنهاجي. الشهیر بابن آجروم. 

هکذا ذکرت آکثر المصادر اسمه بمحمدین» وجاء عند بعض شراح 


مقدمته Messe,‏ والابیاری() 2880 ۱ وغیرهم : محمد بن 


(4) 


. محمدین‎ das yl ls محمد بن‎ 


والصنهاجی : قيل نسبة للبلدة المشهورة» وقيل نسبة لقبيلة مغربية . 


قال الابياري : «الصنهاجي - بفتح الصاد المهملت وکسرها - نسبة إلى 


٦ kê 7 
ONG صنهاجةء بلدة ہی‎ 


(۱) شرح المكودي على الاجرومية (ص٢).‏ 

(۲) شرح الآجرومية لفايد بن مبارك الايياري ID‏ 

(۳) الاقوال المرضية على متن الاجرومية لحسین الرشيدي الشافعي (RES)‏ 
)٤(‏ صرح بعض من سماه بهذا الاسم كالإبياري والرشيدي أن sus‏ اسم آبیه. 
(ه) حاشية على متن الاجرومية لمحمد خضر بن Gable‏ اللاذقي (ق۱ب). 
)٦(‏ شرح الآجرومية للإبياري VS)‏ 


= 


وقال الييجوري: dele ED‏ و بالمغرب". 

والصواب ما ذکره البيجوري؛ فان ابن آجروم من آهل فاس مولدا 
ولقامة ووفاة. 

والصنهاجي - نسبة للقبيلة - قال القلقشندي: بفتح الصاد. وقال 
السيوطي : بالكسرء وقال ابن درید: بضم الصادء ولا يجوز غیره(". 

وآجروم : قال السيوطي : «بفتح الهمزة الممدودة وضم الجیم والراء 
المشددة۷('. 


وقال ابن الحاج : (وجد La‏ المصنف آجروم بهمزة de‏ و 


ونقل السيوطي عن ابن مکتوم في تذکرته أنه يعرف sel‏ 


وقال الرشيدي: «ثم جيم بربرية بين الجيم والقاف. وبعضهم يقول 
بالقاف» وبعضهم بالجيم وبها كان يكتب بخطه». 


ونص ST‏ من ترجم له أنها كلمة تعني بلغة البربر: الفقير الصوفي› 


(۱) فتح رب البرية على الدرة البهية للبيجوري (ص٦).‏ 

(۲) صبح الأعشى للقلقشندي (۲۰۲/۱) ولب CU‏ في تحرير الانساب للسيوطي 
ار ووفیات abe!‏ لابن خلکان CTU)‏ 

(۳) بغية الوعاة في طبقات اللغويين والنحاة للسيوطي (۲۳۸/۱). 

)٤(‏ العقد الجوهري من فتح الحي القيوم في حل شرح الأزهري على مقدمة ابن آجروم 
للعلامة ابن حمدون السلمي المعروف بابن الحاج (ص۱۲). 

)0( بغية الوعاة (۲۳۸/۱). 

)٦(‏ الأقوال المرضية على متن الآجرومية (ق 4 ب). 


جد ۱۹۳, بے 


وزاد الرشيدي فقال : (ومعناه بلسان البربرية : الفقیر آو الشیخ آو الفقيه 
مولده: 

ولد سنة اثنتين وسبعین وستمائةء بمدينة فاس ببلاد المغرب. قال ابن 
الحاج: «في السنة التي توفي led‏ ابن مالك(" . 
شیوخه وتلامیده: 
هي عادة العلماء في كل عصر وقد ذکر ابن الحاج أنه تتلمذ على عدد من 
المشايخ» ولم يذكر منهم سوى الإمام العلامة أبي حيان. 

وأما تلاميذه فما من شك أنه قد تلقى العلم على يديه عدد كبير من 
الطلبة» لا سيما من أهل فاس» إضافة إلى الطلبة الذين يرتحلون إليهاء 
ومن Y ja‏ 


۳ ae 


(۱) الاحالة السابقة. 

(۲) العقد الجوهري لابن الحاج رص ۱۲). 

(۳) ذکره السیوطيء وقال إنه رأى في ترجمته من تاريخ غرناطة أنه قرأ عليه بفاس ووصف 
ابن آجروم بالاستاذ. بغية الوعاة للسيوطي (۲۳۸/۱). 


ات 


۳) القاضي آبو عبد الله محمد بن إبراهيم الحضرمي'. 
مکانته وثناء العلماء علیه: 
عرف العلماء قدر ابن آجروم؛ وأثنوا عليه lo‏ هو cabal‏ ومن ذلك: 
معلومات من فرائض وحساب وأدب ee ob‏ 
٢‏ قال أبو زيد عبد الرحمن المكودي : «الشیخ الفقيه الأستاذ المقرئ المحقق 
المجود فرید دهره ونخبة أهل عصره أبن عبد الله محمد بن داود الصنهاجی»(۳ . 
(Y‏ وقال الامام السيوطي : وصفه شراح مقدمته كالمكودي والراعي 
وغیرهما بالامامة في النحو والبركة والصلاح» ويشهد بصلاحه عموم نفع 
المبتدئین بمقدمته*. 
5) وقال عنه الخطیب الشربيني : «الشیخ العالم العلام الامام الفهامة)20. 
مصنفاته: 
اشتغل العلامة ابن آجروم بالعلم تدریسا وتألیفا قال ابن مکتوم: وله 
(۱) ذکره الكفيري حين ساق اسناده الذي يروي به الاجرومية عن مولفها. شرح الكفيري 
)210( 
)1( بغية الوعاة (۲۳۸/۱). 
(۲) شرح الاجرومية للمكودي (Ue)‏ 
)2( بغية الوعاة (۲۳۸/۱). 
)٥(‏ نور السجية في حل ألفاظ الاجرومية (ص9۱). 


ا وت 


مصنفات وآراجیز في القراءات وغيرهاء وهو مقیم بفاس يفيد آهلها من 
Si a sido‏ 
ومن مصنفاته : 
۱ المقدمة الاجرومية في علم العربية. 
7( فرائد المعاني في شرح حرز GEV‏ وهو شرح على الشاطبیة(". 
۳ البارع في قراءة نافع . نظم . 
)٤‏ الاستدراك على هداية المرتاب. نظم . 


وفاته: 


توفی - رحمه الله - یوم الاثنین بعد الزوال» لعشر بقين من صفر du‏ 
ثلاث وعشرین وسبعمائت وله احدی وخمسون AL‏ ودفن بمدينة فاس 
ببلاد en‏ 


)1( بغية الوعاة (۲۳۹/۱). 

(۲) حقق هذا الکتاب والنظمین المذ کورین بعده» الدکتور عبد الرحیم بن عبد السلام 

(N)‏ من مراجع ترجمته: شروح مقدمته والحواشي علیها » بغية الوعاة في طبقات اللخویین 
والنحاة للسيوطي (۰)۲۳۹-۲۳۸/۱ شذرات الذهب في آخبار من ذهب لابن العماد 
الحنبلي (۰)۱۱۲/۸ کشف الظنون لحاجي خليفة (۱۷۹۸-۱۷۹۲)ء هدية العارفین 
لاسماعیل باشا البغدادي (۱6۵/۲)» تاريخ الأدب العربي لبر و کلمان (4۱۳/۷) 
الأعلام للزر كلي (۰)۳۳/۷ معجم المطبوعات العربية لالیاس سركيس (VIVO)‏ 
معجم المؤلفين (۲۱/۱۱). 


= \o- 


ثانياً: التعریف بالمقدمة الآجرومية 


اسمها: 

لا یعرف إن كان ابن آجروم قد وضع اسما لمقدمته pl‏ لا ومهما یکن 
من آمر فانها قد اشتهرت بالنسبة إلى صاحبها فیقال: الآجرومية» وتارة: 
الجرومیةء بحذف الألف. وتارة يضاف الیها كلمة المقدمت فتصیر : 
المقدمة الآجرومية» آو: المقدمة الجرومية. 

وبهذا يتبين خطأ قول صاحب مجلة المقتطف» حیث ذکر أن كلمة 
آجرومية هي نفس كلمة اغراما اليونانية» أو غراماریا اللاتينية (آو 
۶ الانجلیزیة) وتعني قواعد اللغة» وزعم أنه لا ذکر لاجروم 
في ترجمة المؤلف'. 
مكانة المقدمة وبعض ثناء العلماء عليها: 

للمقدمة الآجرومية مكانة كبيرة» وقد حصل لها من النفع والشیوع ما 
لم يحصل لكتاب نحوي آخرء ولعل أحد أسباب ذلك عائد إلى مكانة 
مؤلفها وإخلاصه. 


)1( مجلة المقتطف شهر مارس سنة ۱۹۱۱ (ص۲۳۸). نقلا عن يوسف إلياس سركيس في 
معجم المطبوعات العربية والمعربة (۲۵/۱ حاشية .)١‏ 


کے ا رت 


وقد ذکر الراعي النميري أن ابن آجروم آلف مقدمته تجاه الکعبة 
الشریفة. 

ویقال : لما آلف هذا المتن کان في مجلس Sle‏ فطيرته الریح فقال: 
اللهم إن كان خالصا لوجهك فرده علي» فرده عليه an‏ 

وحکی Lal‏ أنه لما adi‏ آلقاه فى الب وقال: ان کان خالصا لله فلا 
«bs‏ وکان الامر Mulas‏ 

وقد آکثر العلماء من الثناء على هذه المقدمةء ووصفها بما يليق بهاء 
ومن ذلك : 

۱) قال ابن يعلى: هي مقدمة مباركة من أجل ما آلف في علم النحوء 
وهي قریبة المرام سهلة للحفظ والتفهی كثيرة النفع لمن هو مبتدئ مثلي» 
وضعها ۔ رحمه الله - برسم ولده آبي محمد فانتفع lg‏ وانتفع بھا کل من 
Ol 3‏ 

٢‏ وذکر المكودي أن مقدمة ابن آجروم من أجل ما وضع في علم اللغة 
العربية من المقدمات المختصرة واللمع المتخیرق ثم قال: «فهي مفتاح 
)1( بغية الوعاة (۲۳۸/۱). 

(Y)‏ حاشية الحفناوي على شرح الكفراوي على متن الاجرومية (ص4). 


(Y)‏ حاشية الحامدي على شرح الكفراوي على متن الاجرومية (ص4). 
)٤(‏ الدرة النحوية في شرح الجرومية للشریف ابن يعلى الحسني US)‏ 


ب 1۷ = 


علم اللسان ومصباح غیب Ol‏ 

٣‏ وقال ابن الحاج: «یدلك على صلاحه أن الله جعل الاقبال على 
cabs‏ فصار غالب الناس dl‏ ما يقرأ بعد القرآن العظیم هذه المقدمة 
فیحصل له التفع في أقرب Man‏ 
موضوعاتها ومباحنها: 

تضمنت مقدمة ابن آجروم المواضیع والمباحث التالية: 

1( تعریف الكلام» وبیان آقسامی وعلامة کل قسم. 

٢‏ باب الاعراب. 

(Y‏ باب معرفة علامات الاعراب. 

)٤‏ باب الافعال. 

٥‏ باب مرفوعات الاسماء. 

٦‏ باب متنضويات الاسماء. 

۷ باب مخفوضات الا سماء. 

وقد ذکر التوابع تفصیلا في آخر باب مرفوعات الاسماء وتکلم على 
المعرفة والنکرة Ag‏ باب النعت . 


(۱) شرح المكودي على الا جرومية للمكودي (ص ۲). 
(Y)‏ العقد الجوهري (ص ۱۲). 


= ۱۸ = 


منهج مژلفها: 

يمكن إیجاز منهج ابن آجروم في مقدمته على النحو الآتي : 

. يبدأ الموضوع بذکر التعریف غالبا‎ )١ 

٢‏ يهتم بالتقسیم وذکر الانواع. 

۳ یحرص على التمثیل للمسائل والاقسام التي پذکرها . 

JE يذكر الراجح عنده دون أن يتقيد بأحد المذاهب النحوية» ودون‎ )٤ 
. مباشر عن کتاب أو إمام معین‎ 

. لم يقدم لکتابه بمقدمة يبين فیها مقصوده ومنهجه‎ ٥ 

٦‏ خلت المقدمة من ذکر الشواهد الشعرية والتعلیلات النحوية. 

۷ یعرض لمباحث الباب بصورة موجزة. 

. للاختصار‎ Ub آغفل بعض المباحث والأبواب؛‎ (A 
طبعاتھا:‎ 

طبعت المقدمة الآجرومية طبعات كثيرة جداء قال بروکلمان: «توجد 
مخطوطات منه في كل مكتبة» إلى جانب طبعات Y‏ حصر Mag‏ 

وسأشير إلى جانب يسير من الطبعات القديمة» ومن ذلك: 


ab )١‏ روما (2۱۵۹۳) وهي أولى طبعاته. 


(£1 &/Y) تاريخ الأدب العريي‎ )١( 


- ١4 


Cab ۲‏ بتحقیق المستشرق الايطالي آوبيشيني» مع ترجمة باللغة 
dss‏ في مطبعة مدتيشي KITTY)‏ 

ANT Salt) EG 

DET erh‏ صا ھن 
مطبعة کامبردج (۱۸۳۲م). 

cab (0‏ بتحقیق المستشرق الفرنسي برینیه. مع ترجمة باللغة 
الفرنسية» ab‏ نی الجزاثر نزن 

1( طبعت في بودابست بالمجر» بتحقیق المستشرق المجري بیتر هاتالا 
(2۱۸۷۷) 


cab (۷‏ في sal‏ بتحقيق المستشرق المجري كانيو رسكي » مع 
شرح باللغة المجرية (2۱۸۸۲) 


Cab (A‏ ضمن مجموع مهمات المتون في المطبعة الخيرية 
(۱۳۱۰ه) 

4( طبعت بعناية علي علاء الدین الالوسي» بالمطبعة العلية السلطانیة 
استانبول (۱۳۱۵ه - 2۱۸۹۷). 

Cab ٠‏ بتصحیح العلامة أحمد الأمين الشنقيطي بمطبعة السعادة 
(۱۳۲۶ه) 


Cab ۱‏ بعناية ديف دفرسام فریس» في سنخافورا (۱۹۳۸م). 


عاج 


(NT‏ طبعت بتحقیق الاستاذ العلامة محمد محيي الدین عبد الحمید 
بمكتبة مصطفی البابي الحلبي القاهرة (۱۳۷۰ه - ۱۹۵۰ع). 

وقد طبع الكتاب قديما أيضا في مكة المكرمة» والقدس؛ وبیروت 
وکسروان» ودمشق» والنجف» وفاس؛ وهولنداء وألمانياء وفرنساء 
Derek‏ 
عناية العلماء بها: 

اهتم العلماء بالمقدمة الا جرومية اهتماما كبيراء فتنوعت آعمالهم علیها 
مدارسة وحفظا ونسخا وتحقیقا وشرحا واعرابا ونظما وقد سبق في 
المبحث السابق بیان بعض من حققهاء وبعض من ترجمها للغات آخری؛ 
ومقصودي في هذا المبحث الاشارة إلى بعض جهود العلماء في شرح 
وإعراب ونظم المقدمة الآجرومية . 

آولا: الشروح : 

شروح المقدمة الاجرومية كثيرة جدا جاوزت المائة بکثیر» وحسبي هنا 
(۱) لمعرفة مزید من الطبعات انظر: معجم المطبوعات العربية والمعربة لس رکیس -۲٥/١(‏ 

٦ء‏ والمعجم الشامل للتراث العربي المطبوع الجزء الأول بإعداد الدکتور محمد 

عیسی صالحية )0-8/1( وفهرست الکتب النحوية المطبوعة للد کتور عبد الهادي 

الفضلي (ص۲۰-۱۹). 


(Y)‏ انظر للمزید: کشف الظنون لحاجي خلیفة (۰)۱۷۰۸۱۷۰۲/۲ وجامع الشروح والحواشي 
لعبد الله الحبشی o N)‏ والدرر السنية فی دراسة المقدمة الآجرومية pl‏ علوش . 


= کے 


أن آذکر الشروح التي اعتمدت علیها في تحقیق المتن وهي : 

\( الدرة النحویة فی شرح الجرومية» as‏ بن | EN‏ بن یعلی 
الحسنی » وقد تلقی المقدمة من ابن صاحب الآجرومية» ولعل شرحه أول 
شرح علیها . 

۲) شرح الا جرومية GV‏ زید عبد الرحمن بن علي بن صالح المكودي 
(ت ۸۰۱۷). 

۳) شرح شهاب الدین أبي العباس آحمد بن علي البجائي (ت ۸۳۷). 

)٤‏ شرح أبي الحسن علي بن عبد الله بن علي السنهوري الأزهري 
الضرير SU‏ (ت CAM‏ 

del نور السجية في حل آلفاظ الآجرومية» لشمس الدین محمد یع‎ ٦ 
WV) الخطيب الشربینی‎ 

(Y‏ شرح oy‏ الدين ابی العباس لحيل بن | بن حمزة الرملی 
ee een‏ 
(۱) مکذا ذکر محقق الکتاب الد کتور علي موسی الشوملي ویری بعض الباحئین أن الکتاب 

لابنه شمس الدین محمد (ت ع۱۰۰). 


= YY = 


4( الدرة البهية على مقدمة الآجرومیةء لمحمد بن عمر بن عبد القادر 
الكفيري الدمشقي الحنفي (۱۱۳۰-۱۰۳). 

٠‏ شرح الشیخ حسن بن علي الكفراوي الشافعي (ت۱۲۰۲). 

١‏ الکلمات الجلية في بيان المراد من الا جرومية» لأبي الحسین علي 
بن عبدالبر الونائي الشافعي (ت ۱۲۱۲). 

(VY‏ حاشية الشیخ عبدالله العشماوي على متن الا جرومية. 

ثانيا: الکتب المولفة في اعراب آلفاظها(": 

)١‏ إعراب الآجرومية» للشیخ خالد الآزهري (ت۹۰۵). 

1( إعراب الآجرومية لنجم الدین محمد بن آحمد الغيطي (ت٤۹۸).‏ 

۳ الفوائد السنية في إعراب آمثلة الاجرومية» لنجم الدین محمد بن 
يحيى بن تقي الدین بن عبادة الحلبي الشافعي الفرضي النحوي 
(ت۰)۱۰۹۰ وسيأتي الحدیث عنه. 

)٤‏ التحفة البهية في إعراب الاجرومیة» لمحمد بن عمر بن قاسم 
المعروف بالبقري الشافعي (ت۱۱۱۱ ۰ وقیل : کان حيا عام (NET‏ 

٥‏ الأنوار المضية في إعراب SWI‏ الآجرومية» للكفيري الدمشقي 
(۱) احتوت بعض الشروح على إعراب الاجرومية کاملاء كشرح الكفيري» فإنه بعد أن ينتهي 


من شرح مسائل OW‏ يعقبه بفصل في إعراب آلفاظه وكالكفراوي الذي مزج شرحه 
بالإعراب. 


Au 


Pam) الحنفي‎ 

. إعراب الا جرومية لعبد المعطي البرلسي‎ ٦ 

۷ اعراب الآجرومية لمحمد بن یوسف قش (ت۱۲۳۲) 

۸ الجوهرة السنية في إعراب الآجرومية» للشیخ يحيى بن محمد 
الحسيني العطار الموذن SD‏ تألیفها سنة۱۲۲۲). 

٩‏ الفوائد الزكية في اعراب الآجرومیةء لأحمد بن محمد بن تميم 
التميمي الداري الخليلي الحنفي (المتوفی بعد سنة ۱۲۳۹). 

٠١‏ البهجة البهية في |عراب الآجرومية» لسعد الدین عبد الباقي بن 
محمود بن عبد الله الالوسي البغدادي الحنفي (ت ۱۲۹١‏ أو ۱۲۹۸). 

١‏ الخريدة البهية في إعراب آلفاظ الاجرومية للشیخ عبد الله بن 
عثمان بن آحمد العجيمي (المتوفي بعد ۱۳۰۱۷ه). 

۲ الباكورة الجنية من قطاف إعراب الآجرومية للعلامة محمد الأمين 
ابن عبدالله الائيوبي الهرري. 

الا : المنظومات : 

منظوماتها كثيرة» ومنها: 

۱ اللمعة المضية نظم المقدمة الآجرومية» لبرهان الدین إبراهيم بن 


)1( هذا الکتاب کتاب آخر غير شرحه المذ کور أولاء وسیأتی آیضا أن له نظما على المتن. 


ee 


إسماعيل المقدسي النابلسي الحنبلي (ت۸۰۳). 

۲ العلوية في نظم الآجرومية» لنور الدین السنهوري المالكي (ت۸۹۹). 

۳ الدرة البرهانية في نظم الآجرومية» لبرهان الدین إبراهيم الكردي 
المقدسي الحنفي LAU)‏ 

)٤‏ الدرة البهية في نظم الآجرومية» لشرف الدین یحبی بن موسی بن 
رمضان العمريطي الشافعي (توفي بعد ۹۸۸)ء وهي آشهر منظوماتها . 

٥‏ الحلة البهية نظم المقدمة الاجرومیة» لأبي المکارم نجم الدین 
محمد بن محمد بن محمد الغزي العامري الدمشقي الشافعي NND)‏ 

٦‏ غرر النجوم في نظم SWI‏ ابن آجروم لمحمد الكفيري 
(ت۱۱۳۰). 

۷ نظم شرف الدین عبدالله بن محمد الشافعي الشبراوي (ت۱۱۷۲). 

۸ الکواکب الجلية في نظم الا جرومية» لعبد السلام بن مجاهد النبراوي . 

4( جمال الآجرومية لرفاعة بك الطهطاوي (ت۱۲۹۰). 

ONE) نظم علي بن نعمان الالوسي‎ ٠ 

١‏ نظم الاجرومية لمحمد المختار بن محمد یحیی الولاتي 
(ت ۱۳۵۲). 


۲) نظم الآجرومية لمحمد حبیب الله بن مايابي الجكني (ت۱۳۹4). 


تبرق ۳ = 


الثاً: وصف النسخ الستخدمة فی التحقیق 


اعتمدت في تحقیق هذه المقدمة على عشر نسخ خطیةء تفاصیلها في 
الجداول والصور المرفقة. 

وتم الاعتماد كذلك على اثني عشر شرحا. ذکرت جمیعها في مبحث 
شروح الاجرومية من المقدمة السابقت وتفاصیلها في الجداول والصور 
المرفقة . 

وهذه الشروح علی آقسام من حیث التعرض للمتن» فمنهم من مزج 
الشرح بالمتن» بحیث لا يتميز آحدهما عن الآخرء الا بكتابة المتن 
بالحمرة والشرح بالسواد. أو بوضع المتن داخل قوسین والشرح 
خارجهماء ولا شك أنه ينبغي التعامل بحذر مع هذا القسم؛ فكتابة المتن 
بالحمرة أو وضعه بين قوسين» خاضع لتصرف النساخ آحیانا. 

ومن الشراح من ذکر المتن کاملا» وفصل بينه وبين الشرح OL‏ يقدم 
كلمة «قال» أو «قوله» قبل ذکر جزء من المتن» ثم يبدأ بالشرح؛ las‏ آنفع 
الاقسام لمن آراد تحقیق المتن» وممن اتخذ هذه الطريقة الشریف ابن يعلى 
الحسني » والسنهوري. 

وثمة قسم ثالث كانت الفائدة منه أقل» وهو عدم Sd‏ المتن كاملاء 
والاقتصار على ذكر طرف من المتن دال على بقیته. وهذا يتمثل في 


اااي 


شرحین اثنین : شرح العلامة البجاتي حيث استفدت منه في موضعین فقطء 
وحاشية العشماوي وکانت الاستفادة منه آکبر من سابقه . 

ومن الکتب المستعملة في التحقیق أيضا إعراب الا جرومية للشیخ خالد 
الأزهري» ولا تخفی مكانة مولفه» وقد اعتمدت على هذا الکتاب مع أن 
شرحه معتمد في التحقیق آیضا؛ للأمن من أن تکون بعض LW‏ قد 
کتبت بالحمرة سهوا مع أن الصواب آنها من الشرح» ولوجود تغاير بين 
نسخته التي اعتمد عليها في شرحه وتلك التي اعتمد عليها في إعرابه. 

ومن الکتب المعتمدة في التحقیق Lal‏ كتاب جاء في فهرسة جامعة 
الملك سعود. وإدارة المخطوطات بوزارة الأوقاف بالکویت وغیرها من 
المصادرء أنه لنجم الدين آبي المکارم محمد بن محمد بن محمد الغزي 
العامري الدمشقي الشافعي المتوفی سنة GVO)‏ ولكني آکاد آجزم أن 
الکتاب الذي ینسب له ليس من تأليفه» بل هو کتاب آخر غير كتاب |عراب 
أو شرح الاجرومية لنجم الدین الغزي. 

ویدل على ذلك آمور: 

آولا : لم يذكر اسم الغزي على أي من نسخ الکتاب المنسوب له لا 
في آول الکتاب ولا في آخره» ومنها نسختان خطیتان في جامعة الملك 
سعود. ومصورتان عن نسختین محفوظتین في مکتبة الأسد في دمشق. 

انیا : الکتاب المشار إليه لیس کتاب إعراب لالفاظ الآجرومية» بل 
کتاب إعراب لامثلتها» فان لم توجد آمثلة في المسألة آتی بأمثلة من عنده 


> 


ويعربهاء مع شرح يسير جدا. 

WE‏ جاء في إحدى مخطوطتي مكتبة الأسد في ورقة العنوان: كتاب 
شرح الآجرومية في علم العربية» تأليف الشيخ الإمام نجم الدين الفرضي 
الحلبي . 

فإذا كانت المعطیات GUS‏ موضوعه الاساسي إعراب آمثلة ال"جرومیف 
لعالم فرضي حلبي لقبه نجم الدين» فالنتيجة أن الکتاب قید الدراسة لیس 
إعراب الا جرومية لنجم الدين الغزي» بل کتاب : الفوائد السنية في إعراب 
أمثلة الآجرومية لنجم الدین محمد بن يحيى بن تقي الدین بن عبادة بن هبة 
الله الدمشقي الحلبي الفرضي المتوفی سنة VAS‏ 

وعلی العموم» وخروجا من الخلاف وان کان ضعيفاء فإني قد آشرت 
للشارح بالنجم» وهو صالح للاثنین . 

ومن المصادر التي اعتمدت علیها في تحقیق المتن نسختان مطبوعتان 
للا جرومية : 

الأولى: طبعت بمطبعة السعادة سنة ١۱۳۲ھ‏ بتصحیح العلامة أحمد 
الأمين الشنقيطي» والیها الاشارة بطبعة السعادة. 
)١(‏ ومما يؤيد ذلك ما جاء في فهرست المكتبة الأزهرية (فهرست علم النحو» ص۱۰۹): 

لإعراب الاجرومیة وهو للشیخ نجم الدین بن یحبی الفرضي الشافعي على الاجرومية 


عين ما تبتدئ به نسخ جامعة الملك سعود ومكتبة الأسد. 


-YA- 


الثانية : طبعة مکتبة مصطفی البايي الحلبي» طبعت ضمن مجموع 
مهمات المتون سنة ۱۳۹۹ه. والیها الاشارة بطبعة الحلبي . 

وفیما يلي ثلاثة جداول: 

الجدول الأول: في بيان ووصف نسخ متن الأجرومية المخطوطة 
المعتمدة في التحقیق . 

الجدول الثاني : في بيان ووصف شروح الآجرومية المخطوطة المعتمدة 
في التحقی 

الجدول الثالث: في بيان ووصف متن وشروح الآجرومية المطبوعة 
المعتمدة في التحقيق . 

ويلي ذلك صور مخطوطات متن وشروح الآجرومية المعتمدة في 
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sre Be e‏ وی رن 2 


wort eer 


امام N‏ 7 
X‏ در زر 


Cares, Bae 
ue عون من‎ y y 


۲ ve ALEA 


a = 


ayy 77 ۰ 


7 اک 


کو پیج 


Au patel‏ انز 
بن 0 اف فان 


spa‏ اتی 


ES 23‏ ولام ن 


Ta DIK Led. 20/ 


A ب‎ 


0 1 


Fr E - L 


were 1 


وص ہی یں 


رت sus,‏ روا 
ہر 


yy 


% ar 
/ 1 يه‎ > 
CA > Y 
۱ 


AN 


۱ ارو رون انی و 


4 
E AAA 


o. EE te Tu 5 ‚> 
MIA ME Ss 


> goin, 
oe a 
0 2۹ as 
| 1 ا‎ E مد‎ 
EN, 
N, 230 


ARE a‏ جو وا 


کر ۳ 


لامد بۇ رام سر او سک( هو 
ls »‏ 1 7 1 ۹ = 
9 لش لام عليه رحروی 


اال إن( یر 


5 7 ات و مق و ودره‎ En 
ر کر‎ 2 8 : 1 
ASS کے کد‎ 


السو ام س لان KON‏ 


PEWS ورڈ‎ 

واذا اردت من الملوم اجلها :9 2 

۱ فاجلها نبا مقي الالن BR‏ 
مهمه وه 4 


آفتتاح مام ۱۳۲۵ حر 

; الکتہ الملیہ بتوس‎ ES 
9 محمد الأمين التوسی ) وشرکاه‎ ( 3 
رب‎ (nas) احد ناج ا ما لی ووحمد آمین الاعي‌واخبه‎ 

e . ۰ 5 PR 
Oy بتصحیح ۰۰ الاستاذ العلامة الشيخ احد الا مين‎ 
YU حفظہ اللہ‎ Yo التسقيطي نر بل الفاهیة‎ 
) طبع عطحه السمادة یجوار حافظة مصر‎ ( 


ری 
لے سی لے ہی اہی ا کی نو ہی و TIES‏ 


- Yo - 


= 2728 2) E 


ور 2 ...> . 
اکا 2 POS de:‏ 
23 ۹ مس ها و و 9 7 
اقام لاه اٹ Sands‏ 


MG, 9977 


> و حول I‏ کی والسلام 


سے پر مه و MATE‏ 

کی وف ور وال وہ ری 

وح ىفكي وج لواو داب او اتا 
wiles m)‏ 

والغمؤيرى يعد ولت نونو 

A SN UE Us 

, NE > ی‎ 

TERA د لبجل‎ dee 

نسخة (ى) 


AMÓ e رات‎ 


ار 


3 Saas 
RE mst 
ni) یت‎ et چ« خا‎ baw 
Babe الكداب ر الیک‎ pale Ah pads رور‎ 

ویب عب داه اید ركوج زد اور« آالمنھإ 
جسیم E 7 orton‏ 


gd pá, 
رورس کان الل‎ e 
ps e? ما درا‎ 


a‏ ار ہر 


و SIT‏ دم راا 
BR‏ 4 مو اسر مک erie: mr‏ 
mad le‏ عر نو د 
is y‏ غازا با سید نم نم سنہ ستاو سار ,© 
Y be, 5‏ 
NF‏ $ دی سا دم پر مان پر وله 
ER a $‏ 


SLU امل‎ pa) > 
dotes Sila ERS SN 


ee 


3 ا 
Wrenn‏ 


(EE > 


27 


= 20 
2. + WO تیر‎ 


یتر5 یتر پر A A‏ /7 ۳ 

u rs 

ETE TER 

شش وی رہ ںا 20 
IA ASAS‏ 


Ye ERA : 


رام لا هاگ 
MA ERAS‏ 
ھ۸ دنتفر 
+ تال العام SA‏ 
A seine ome‏ ¢ 

A مرا‎ 


۲ 


ER ندید؛‎ 
20220 3 
YD Ge. Ua. Chas 
Bu AS 
لسن د یں‎ e کشر‎ 
Pp شوح‎ ESO, 

ABH er SRA‏ ولا لدیخم 
has‏ سال ہی الا مزة منازان NA‏ 
دناد تج اما SUSY‏ جب تت۸ Aan‏ 
BEER‏ سے 


رارن لک > yar Sa‏ له معات! 
راسد سام ان وا وا رکنم 
من ادا دا تنم وا EY‏ کہ 


میں 


14 RTE 


2 sats ER es 


SEN ese 
دہ 907ھ وتران‎ 
ا ا سا یی رده‎ 


یں و لک پا کیل ئن را رتا 
SENT ed‏ 
DR‏ راشای re‏ 
AR! 238‏ افخ رو انان Vadis‏ 
gat‏ مان )23 N‏ مادایی dar‏ 
FORTE TE‏ دما ننس Ds‏ رر 
و امام الال اض مت کے تب 
ب عل ری ال ابی ںی شی ی 
ی یف مم SP EA ves‏ 
و ی (ee SIRIA‏ 


ی 


0 و مرو روا عن اتید tec‏ 
RE 2‏ بارا ام 
gal‏ اف الراب البإ ERAS Si‏ 


$e v 


ٍعراب الاجرومية للأزهري 


باد 


BEE ARENA NH 
١ لزه‎ 

SEE ES Eh ا‎ > 75 

PAIS A و‎ NAT a 

عل يننا وار ۱ .ردني الاي عر ERW‏ 

eV ما ہمہ ور‎ 7 Nado 

TA Li Adele 


Aura) iu? 


لا ہیں به > 0ت2 دی یٹ 
مرا رمن لذج روم Mans‏ روع ی opi‏ 
A‏ اود كال رف 

my BWC N جوز‎ pore by 
ZI IR GSI میسو ان‎ 
BEA غ اذا يماي ق با‎ EMS! 
ES II رت‎ 
UST TS EL "او‎ 
«مامقدم د لبي له,‎ hi JD دی ون مه‎ 
ذلك ايكون‎ VSI اوموث رن فا برد مان وس‎ 
ید لدت ازمل لعل ان کون ىالا فعا ل وما‎ 

2 البركة ا جزاد IN PARIS CS‏ 
ددم دن EEE‏ 
مط وموم !كرون ىك تعیب Pie)‏ 
مقر WIRD‏ سرد ال عق APPEL‏ 
van EPS, (er?‏ اتیب والب fe‏ 
دس نیم منود لا هرت ی(حرم وق نه و HA‏ 
وہ 


وچ الوا ي 


IA 
PT a a en اس‎ 
AN اند‎ RA وال و بد وين قو‎ 
Ah TBE محن في‎ ohana) کک الہ بدا رجنم الام‎ & 
< دتا ززا وکا بة وضب وحقد و‎ NU ضمنادو]‎ neh . 
an ETE شال‎ ERC = 
= YAA المركب المد بانومنووا لات لہ مم زان‎ 
وقطت زرا‎ SIA اف‎ 
pete AERA لوا هه ونان محلام حوالصيت‎ 5 
AGAIN A y 
شرت دا سفن‎ sia ex 
ا ودالوضواي! أتمردعوان بتمرا شت اماد شا راتا ایز‎ 


یش شش 
AAA 24‏ انا lei,‏ موس ۲ 
وام رازب ورف وھوتفاڈۃ اقام یناموت 

Werne =l =‏ 
ok‏ جائەمزا AS AA‏ 
3 و ای ود له يا Daas Sad peered‏ نكر الث 
کے Sy DNS DY oso‏ کیم رت رت 
3 اسم ودعو ذ لك جرا دتو سدع ريون م کد راید تی از 

> مال قد رتخد an‏ درل وب رسفا وین 


jet ا‎ AN 

Pa لباوب رون‎ RAI الم اسان‎ ya quis 
msn نان کین نا سود‎ 
IR حرو ف اعنم من باج ومن موی‎ 


ہر 


بشم الله as)‏ الزٌجیم(١)‏ 


AL aos جا‎ AIS 


0» - 2 27 44 
لی‎ tle A matty er : ثلا ثة‎ ll, 


AN MY B35 ty 
sob > 3 € ۳ pees , روو‎ Y) کي‎ 
» وعن‎ ‘dls » وحروفب کس کے ا من‎ ab, 
er الا‎ pens, BG iS وفي » وت‎ ary 


)1( البسملة موجودة في بعض نسخ المتن دون بعض» وأما الحمدلة فقد قال الابياري 
(ق۱ب): «لم ob‏ المصنف بالحمدلة... وتوجد في بعض النسخ من کلام بعض 
الطلبة) . 

(۲) في «ك): «وبذخول»» بزيادة حرف الباء. ۱ 

(۳) في d»‏ و«ك) (Ong‏ وعند السنهوري (ق ۲ب): (... aly)‏ راللام عَلَيه) بزيادة: عليه. 

(۶) «وهي» ساقطة من: MED‏ ۱ 

es das وعاشاء وخلا» وَعَدَاء‎ «Sen عند السنهوري (ق٣ب) زيادة بعد ورب:‎ )٥( 
وقال عن صنیع صاحب المتن بعد أن سرد باقي حروف الخفض المذ کورة: «ذكر منها‎ 
MS الجر بها قلیل» وهي: لعل» ومتی» و‎ oY سبعة عشر حرفاء وسكت عن ثلاث؛‎ 
وعدا.‎ Ser 99+۶٦۹٦ 8 ٤ 

)٦(‏ قال الرملي (ص11): (وحروف القسم بالرفع؛ عطفا على من فيفيد آنها من حروف 
الخفض. وبالجر عطفا على الألف واللام ؛ أي: ودخول حروف القسم» أو على 
الخفض؛ أي: وتعرف بحروف القسم). 


- 


۲ Beye \ و رح هام‎ - va 
VEEN E al 
wae 7407 7 2 7 9 مهو‎ 0 O 
IN E 
۳(7 ہے‎ 
Mess 


¿Jal ولا كليل‎ A Js مَعَهُ‎ ¿es Y وَالْحَرْفُ:‎ 


(۱) الباء ليست في نسخة ابن يعلى (AG)‏ وسیتکرر عنده اسقاط الباء من حروف القسم 
في مبحث المخفوض بالحرف آخر الکتاب. 

(؟) عند السنهوري (ق٤أ):‏ «وَهي الْوَارُ E‏ وبا بتقدیم التاء على الباء. 

(۳) «الساكنة) لا توجد في نسخة ابن يعلى (ق۱۰ب) وأضافها في الشرح قائلا: 
«واحترزنا نحن بقولنا الساكنة من تاء التأئیث التي تلحق الاسماء ... ». (ق IVY‏ 


ee oe 


MOG‏ الاغراب 


الاغراب: هر" SEN lS AÑ‏ الْعَوَامِلٍ 
en‏ ها لنظا ار شرا 


Bore 2 rro )٣(ع2و‎ 
ed e ari) «Es 5: ere ere وت‎ 


(۱) (باب) تصح قراءته بالرفع» وفيه وجهان: الأول کونه خبرا لمبتداً محذوف تقدیره: lla)‏ 
باب)ء والثاني کونه مبتدأء والخبر محذوف تقدیره: «باب الاعراب هذا )ء ویصح قراءته 
بالنصب على کونه مفعولا لفعل محذوف تقدیره: «اقرأ باب الإعراب)ء ویصح قراءته 
بالجر على کونه مجرورا بحرف جر محذوف تقدیره: m‏ في باب الإعراب). 
وأولى الكل ¿EN‏ ويليه النصبء والجر آضعفها ولا یتمشی الا على مذهب الکوفیین 
امجيزين جر ا حرف وهو محذوف؛ وهذا الإعراب يجري في كل باب فلا يحتاج إلى 
إعادته. وانظر: شرح الإبياري (ق۱۱) وشرح الكفراوي (ص۲۰). 

(۲) كلمة «هو» لا توجد في «ل» و«ن»» وليست عند ابن يعلى (VNB)‏ ولا المكودي 
(ص٤)‏ ولا السنهوري (ق ۸ ولا الأزهري في إعرابه (ق dt‏ الرملي (ص۷۳) ولا 
الخطيب الشربيني (ص (VE‏ ولا الإبياري (ق١١1ب-5١).‏ 
وهي ثابتة في النسخ الخطية cs Y‏ وطبعة السعادة (ص۳) والحلبي (ص۲۸۸)» وعند 
الأزهري في شرحه (ص٦)‏ والنجم (OTS‏ والكفيري (ق٤‏ ٢أ)‏ والكفراوي (ص١٠)‏ 
والونائي (ق۱۳). 

aby )۳(‏ في نسخة البجاني (قد): o‏ قال: «وفي بعض النسخ علاماته» اه ووقع 
عند الرملي (ص۷) كما هو مثبت وقال: «وفي بعض النسخ: ألقابه» وفي بعضها: 
وعلاماته). 


- £0 = 


EN ye 


I y 


= دب 


اديه ولا ais‏ 


gas Ya pasto 


EN le Br بَابُ‎ 


len أَرمُ‎ SU 
مَوَاضِعَ: في الاسم‎ BOI في‎ SWE BME الضمة تون‎ EE 
pals es OA] ot) IS 2, 
tal sd O 

Pull في جَمْع‎ ghey في‎ E aoe 0,88 Pr u; 
OBS IA وَهِيَ:‎ reis وفي‎ «Sti 


\ 
ها 


ا نر رك 935 ¿JU‏ 
۵۶ سد «في الاشم 0 مُطلقا ) اف قال: «وقوله مطلقاء يريد انصرف 


„als pS عند ین > (ق١٦١ب)): )$ جنم‎ (Y) 

(۲) في «ل) ودخ» وعند 80 )3\ اب): فإذا)ء بدلا من الذي. قال الرملي (ص۷۸): 
(وفي بعض النسخ: إذا). 

)٤(‏ قال الرملي (ص۷۹): «وفي بعض النسخ: E‏ وورد النص عند ابن يعلى (ق۱۷: 
«وفي glen‏ الْحَمْسَةٍ LEN de‏ 

)٥(‏ في «خ» و«ل» وعند ابن يعلى CVG)‏ والستهوري (۱۱ب): A‏ وَأَبُوك). 

)1( ضمیر حموك (الکاف) مبني على الکسر؛ OY‏ الحم اسم a‏ الزوج» وقیل اسم 
لأقارب الزوجة فيكون مبنیا على الفتح كالبقية. شرح الكفراوي (ص (VA‏ 


ما بت 


Oe الأ‎ iS في‎ Swe e 5,58 CIN Ul; 
MS ¿gn Jal في‎ Swe کون عَلا‎ ls 


= سو of Y or 4, of‏ يه 

TEES o اي قن » أو‎ ES به : ضویر‎ 
or و‎ pa 4% pd o 4 y % 24 

eu; re REISE Bi: SAL خمس‎ a 


واف الت 
وا سو یت لضب في Be‏ مَوَاضِع : في الاسم 
ale es 15 € pus Jal El‏ 


~ a ee 0) » A 
Eo al ot و ولم‎ a 


e 


ox; Del ۰ ane شيجو سم‎ 4 27; as “El 
al 57 


e 8,58 IN hy في نسخة ابن يعلى (ق ۸ ورد نص الآجرومية كالآتي:‎ )١( 
ad e Ll pl 2 و کل‎ OME تخر‎ LSE N في ية‎ ei! 
0 اه ثم قال شارحا: «هكذا أثبت‎ ) (ALS aha وَقَامَتَ‎ AIS ODED cle 
Be ol gis في‎ de e کون‎ GN uh: في بعض النسخ» وفي بعضها‎ 

(۲) في «ك): «ضمیه Sqn 3] ER‏ الجمع). 

(Y)‏ عند السنهوري (ق۱۳ب): EI‏ شع 4 بزيادة كلمة: في. 

BM في «ز» واس) وال» و«م» ودن» وعند السنهوري (ق٤ ١أ) والونائي (ق۲۳ب):‎ )٤( 
الفضارع)ء بزيادة کلمة: في.‎ all 

ale JES lbp )5(‏ نَصِبٌ) لا توجد عند المكودي (صه 

EN قال الرملي (ص٦۸): «وفي بعض النسخ:‎ )٦( 


— Or — 


۳ 1 $ م 6 هسم‎ ۲ =. pd 2 کے‎ Sen ê 

‚May وم اس‎ IE Sc نحو . رات‎ 
ú a $ E ہب‎ ۰ o 4 Zo م1‎ 3 E رعو‎ o “rl 
الموّنث السالِم.‎ es فى‎ Be الکسرة فتکون علامة‎ úl 
o 25 2 سم‎ 4 ۰ o a oy Í- 4 سم‎ ue “El 
والجمم.‎ N في‎ e ما فتكون‎ 
i (8) EN ۰ له ۶ و‎ 7 2: ۰ á Be ره‎ ake 
التی‎ ٠ ذف النون فیکون علامة للنصب فى الافعال‎ LI 


é یی‎ A 
رفا کات الوود‎ 


(۱) يصح رفع كلمة «نحو» على کونه خبرا لمبتداً محذوف. تقدیرہ: وذلك نحو ویصح 
نصبه على کونه مفعولا لفعل محذوف» تقديره: أعني God‏ ويجري هذان الوجهان في 
كل لفظة «نحو) فلا نعيده في کل لفظة فتنبه. وانظر شرح الكفراوي (ص ۰۳۲ (EE‏ 

(۲) في «ك» و«خ» وعند ابن یعلی )2198( والمكودي (IP)‏ والأزهري في إعرابه 
(ID‏ والنجم HAG‏ والكفيري (قه"أ): ADs SEN‏ 
قال الكودي: «فأخاك مفعول برأيت» Ally‏ معطوف علیه» اه. وجاء النص عند الونائی 
ره 0۲: روَا ah, dl‏ وحماك وَفاك وَذَا مَالٍِ). ۱ 

(N)‏ قوله: CUS ‘hl Us‏ لا یوجد عند السنهوري (ق۱4ب) ولا المكودي (ص٦)‏ ولا 
الكفيري (rod)‏ ولا الونائي (ق» 1۲). 

)٤(‏ في G‏ و«س» وطبعة السعادة (ص (E‏ والحلبي (ص۲۹۰)ء وعند الأزهري في شرحه 
(ص۱۱) والخطيب الشریني (ص٤۹)‏ والاياري OTS)‏ «في añil JN‏ 
بزيادة لفظ الخمسة. ۱ ۱ 
وهذه الزيادة ليست في النسخ ال خطیة الثمان الأحرى» ولیست عند ابن يعلى (ق۲۲) 
ولا الكودي (ص٦)‏ ولا الستهوري red)‏ ولا الأزهري في إعرابه (ق۷) ولا النجم 
(ق٦ب)‏ ولا الكفيري AAD)‏ ولا الكفراوي (ص۳۳) ولا ¿EN‏ (ق؛ ۲) وتوجد 
خارج أقواس call‏ عند الرملي (ص۸۹). 

AD Sd :)ب٦ق( في «ك) وعند السنهوري (ق۱۰ب) والنجم‎ )٥( 


= ON cs 


2_ ae see 2 A Í > 2 1% ELIAS 
. وَالفتحة‎ «¿Di ELN : وللخفض ثلاث علامات‎ 


DEE‏ 3۳ 9؛ 
HLS‏ فتکون ¡A GME‏ یی 
5th N‏ الْمْنْصَرِف وَجَمْع ee OS ee)‏ 
SUR es‏ 
راما الياءُ تون e‏ في ثَلَانَةِ مَوَاضِعَ : في 
Ian ٦۶‏ 
bad of;‏ ايكون al toe‏ في الات Yigal‏ 


pd 


EA Bar‏ اعت 

[yl EN للجم في‎ Bole السكون فیکون‎ He 
الآخر.‎ 

plaid Jad للجم في‎ Sole 4,65 Ghd uf 


(۱) في (أ) وعند المكودي (ص٦):‏ در بالواو بدلا من الفاء. 

(۲) في MED‏ «وفي جنع dy‏ بزيادة كلمة «في). 

(۳) في «خ) وال» و(ن): «وفي جمع ESTAN‏ السالم»» بزيادة كلمة «في». 

.)۳ عند الكفراوي (ص؛‎ u و«ز» و«س»‎ th كلمة «في» لا توجد في‎ )٤( 
بزيادة كلمة في.‎ il Sp ¡Ya في « ع) و«ن» وعند الابياري (ق‎ (2) 
(فی موضعین: في الفعل...»‎ (N18) والوناني‎ (OO eC) 


- oY — 


VS Nee 


)1( في «ن» وطبعة السعادة (ص٦)‏ والحلبي (ص۲۹۰)ء وعند الأزهري في شرحه (ص؟١‏ 
خارج آقواس المتن) وعند الخطیب الشربيني (ص۹۹): (وفي di EN‏ بزيادة 
كلمة الخمستة. 
ولیست هذه الزيادة في النسخ ا حطیة التسعة الأخری؛ ولا عند ابن يعلى (OYE)‏ ولا 
الكودي (ص۷) ولا السنهوري (EAS)‏ ولا الأزهري في إعرابه AS)‏ ولا الرملي 
(ص٥۹)‏ ولا النجم (ق۷ب) ولا الإبياري (vd)‏ ولا الكفيري )£18 ولا 
الكفراوي (ص۳۷) ولا الونائي (ق1۲۷). 

(۲) في «» و«ك) و«ل): o‏ 


SONS 


(MJ 


A AER St 

بالخروف . 
َالُذِي یرب SEAL‏ | آنواع : الا SAN‏ وَجَمْعْ 
OSU za (LES e!‏ وه الْمُضَارِعٌ Ich‏ 


no er 2 ر‎ N ر بر و‎ „uw 370° DD 
و ترفع بالضمت وتتصب بالفتحف وتخفض بالکسرق‎ 


سے مير 5 


as Jel جَنْعْ الْمُوَنَثِ‎ Gl ثلاثة‎ GUS se 0 
"3 GAL 07 یَنْصَرِف‎ y zu BSN 


)1( في «ع): «فصل في المعربات»» وفي «ك): «المعربات» فقط دون ذکر كلمة فصل. 
الازهري :dAd)‏ «السالم نعت (ue‏ اف وقال الكفراوي (ص۳۹): «السالم نعت 
لجمع» ونعت المرفوع مرفوع) ۰ 
وانظر قول الصبان الاتي في الصفحة التالية» في ا حاشیة على جمع الذ کر السالم» فانه 
یؤخذ au‏ جواز أن یکون السالم نعتا لكلمة جمع فیرفع» أو نعتا لكلمة المؤنث فیجر مع 


— 0% ہے 


)١( جم‎ oh Be وی‎ a DA 
1 المضارع المعتل الا خر یجزم يحدف اخرو‎ 
و‎ vos 


ER] ای وَجَمْعْ‎ ES = بالخروف‎ we só 
هه‎ eae Olas ۱۱7 رید‎ 


NR‏ وم a Te‏ کا رہ 
یفعلان » وتفعلان» ویفعلون» وتفعلون» وتفعلین . 
e ee AVE AS oh Ou‏ 
ہے . سرع 4 و و 


e 


ما en Shu ws‏ وَيُنْصَبُ وَبْحْنَض 


(۱) عند ابن یعلی AVG)‏ والمكودي (ص۷) والسنهوري (ق۱۹ب): Wein‏ و«خفض) 
a,‏ بدلا من: (Ly‏ وریْخفض) ER‏ 

(۲) قال الرملي (AVI o)‏ «السالم بالرفع نعت لجمع لا بالجر صفة لمذ کر» اھ وقال 
الأزهري dad‏ «السالم نعت لجمع» اهب وقال الكفراوي (ص4۰): «السالم نعت 
لجمع» ونعت المرفوع مرفوع» | 
وجوز الصبان في حاشيته على شرح الأشموني على آلفية ابن مالك (۸۰/۱) أن یکون 
السالم نعتا at‏ فيرفع» أو للمذكر فيجرء ثم قال: «والارجح الثاني؛ لان السلامة في 
ال حقیقة للمذ کر عند جمعه» cal‏ ومثل هذا يقال في ssl er‏ السالم. 

(5) قال الرملي (ص۷٩):‏ «وفي نسخة: EL‏ بزيادة هنوك»اه . وقال البيجوري في شرح 
نظم العمريطي (ص۱۹) : ووقع في بعض نسخه (يعني ال جرومية) الاسماء الستة بزيادة 
الهن. 


)٤(‏ عند الونائی (۲۸3): (أما»» دون فاء. 


- 00 — 


it رز‎ oF, Be 0 (8 a وم‎ ake 
ATL Las بالوای‎ UA ما‎ 


(Gs وت‎ 
‚su : yea) 
A 


„od, و 3.07% 4 + ,(۲ 8 :بير‎ o es “El 
ونجزم‎ ais or aj الافعَال الحَمْسَة:‎ ls 
2 


ES قال الرملى (ص۹۷): «وفى نسخة:‎ )١( 
MÁ Sy في «س» وعند النجم (ق۱۰ب):‎ )۲( 
والسنهوري (ق۲۰): «بحذف‎ (OVI) «ك) و«ل» و«م» و«ن» وعند ابن يعلى‎ EN 


النون». 
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JE St 
Br «gos » مَاض‎ NG RN 


e, 7 ممم ممه‎ .)١(و‎ > 
۲ or «pas ضرب»‎ :٠ نحو‎ 


Te وَالْأَمْرُ‎ 


Be (EN إخدى الرَّوَائِدٍ‎ y في‎ OW ما‎ glad; 


otf‏ و 


تولك اتش OF As‏ بدا Ss‏ يذخ ale‏ نات أذ 


Boye 
. جازم‎ 


(۱) في )@( وعند السنهوري (ق۲۱): «نحو قولك». 


(۲) في «ك) و«ل» و«ن» وعند ابن يعلى (۲۷) والمكودي (Aye)‏ والسنهوري drid)‏ 
والكفيري (ق۳٦ب):‏ « تخو: ضصَرَبَ WS pel es‏ بدون واو العطف. والعبارة 


بكاملها ليست عند الخطیب الشربيني (ص۱۰۸). 
)1( في (ز) : «فالماضي de EA‏ دون ذكر كلمة الآخر. 
)٤(‏ في «خ) و(د): i‏ 
«وفي بعض النسخ: والأئڑ ساکن del‏ 
)9( في «خ) و«ك): j‏ 


- ۵4 - 


N‏ الآخر آبدا» بزيادة كلمة CAM‏ وقال الرملي (ص۹۹): 


دوَمُو مَرْفُوعٌ الآخر أبَداءء بزيادة كلمة الآخر. 


OS; «0315 ون‎ ie > وی(‎ 66 727 we old 
BAe mini WL وَالْجَوَابُ‎ eS, ولام کی رد‎ 
AY ie Sí وهي : مت"‎ Cie RT والجواز‎ 
lay وا‎ et; AN: Piz ZI 
aA ا‎ 01 


2 کے‎ AO ری‎ BEL 
Wise ZEN وَكَيْقَمَاء وَإِذَا في‎ LESS 


ی وو och‏ 


(۱) في «ن» وعند السنهوري (ق٤‏ ٢أ)‏ والبجائي (ق۱۳) Lael signs‏ بالواو لا بالفاء. قال 
الكفراوي (ص57): lilly‏ فاء الفصیحة) اھ وقال الأزهري (ق :)۱١۱‏ «وقرن بالفاء لما في 
الكلام من معنى الشرط والتقدير: إن أردت تعدادها». 

(۲) «وَهِيَ) ليست عند الخطيب الشربيني (ص ۱۱۲). 

(Y)‏ عند السنهوري (ق4 ۲): ¿E‏ 5( بتقديم كي على إذن. 

(EM 36 N Nic (O) في‎ (8) 

)0( في «ك): Yip‏ في Y; (se‏ © الدّعَاءٍ) . 

CY‏ في (ع): رواب وان بتقديم أين. 

(۷) عند الخطیب الشربيني (ص ۱۲۷): Heap)‏ بتر کیب (ما) مع «أين). 

(A)‏ «خاصة» ساقطة من (خ) و«ز» و«ك» ولیست عند ابن يعلى (ق۳۳) ولا السنهوري 
(ق۲۷ب) ولا الخطیب الشربيني (ص ۱۲۹). 
وعبارة Sp‏ في (ASE A‏ لا توجد في «ل» ولیست عند الأزهري في اعرابه (ق ۱۱) 
وقد آشار الكفراوي (ص۹ه) إلى عدم وجود العبارة في بعض النسخ بقوله: «ویوجد في 
بعض نسخ المتن زیادة: وَإِذَا في ASE BEN‏ وکذا نص على هذه الزيادة في بعض 
النسخ لکن دون ذکر كلمة «خاصة» الرملی(ص۱۱۹-۱۱۸) والايياري )2018( 
والونائي (ق۳۹ب). 


= - 


3 3 
اب مَزفوعَاتِ الآسْمَاءِ 


rad وهی: الْفاعل وَالْمَفْعُولُ و‎ Gals SE Sol 


alas وخبره. واسم‎ Er Me 


Bf کے‎ 0 geal 20 Bel; 
O as EA 
ASÍS MIR 


)١(‏ في (ع» و«ك) و« ل» وعند ابن يعلى (ce) (lo)‏ قال الرملي (ص۱۲۲): وفي بعض 


النسخ: «وهي) 


ہے ا بت 


Jel St 


Abs له‎ Der EN oe 
a tay al: قِسْمَيْنِ‎ de هُوٌ‎ 
ol وَيَقُومُ ر وَقَامَ‎ LE, al : نی قَوْلِكَ‎ 


وَيَقُومُ م الرَيْدَان» وَقَامَ 6395551 155 NI‏ 945 )60 وَقَامَ At‏ 


(۱) قال العشماوي (ص٢۲):‏ «يصح في ab‏ ومضمر: الرفع» والنصبء والجر). اه وقال 
الونائي )818( «بجرهما على البدل من قسمين بدل تفصیلء وبرفعهما خبر مبتداً 
محذوف أو مبتدأ خبر محذوف» وبنصبهما بتقدير أعني» وتجري هذه الأوجه فيما يشبه 
هذا المحل). ۱ 

09 «الظامه ليس عند الخطیب الشربيني (ص OTE‏ 

(۳) هکذا ورد نص المتن في تسع نسخ خطية» وكذلك عند ابن یعلی (ق۳۰ب ÍA‏ 
والمكودي (ص ۱۰) والستهوري (ق۳۰) والأزهري في إعراب الآجرومية (ق ۱۱) 
والرملي (ص 4 ۱۲) والخطیب الشربيني (ص ۱۳۹۱۳) والابياري (ق5ه-/اه) 
والنجم (ق1 ۱ب-۱۷) والكفيري (ق٤‏ ۷ب) والونائي (ق EN ٤١‏ وزاد الخطیب 
والنجم في آخره: MOTE ich egy‏ 
وورد النص في «ن» وحاشية «م» وطبعة السعادة (ص۹-۸) والحلبي (ص ۲۹۲) 
والأزهري في شرحه رص۲۰) والكفراوي EI)‏ على النحو الآتي: 
pd al‏ رن وفع لاه ویفوم یداه وا الیو 
diy‏ یدود keg! ps‏ وَيَقُومْ Steg‏ وقاعث هند وتقوم مث NE cas‏ = 


ہے ا سے 


رز وه زر و ٤ہ‏ - Y):‏ چ 5 “or %- 30.7 AV)‏ 

والمضمر اثنا 6ئ 5 نحو ¿Espe MD‏ وَضريناء 
ب “ r7 or‏ ا or‏ 5 77 20 چم م2 Jol A o‏ اس وھ ہے ی 
وصریتء وصریت» وصركما » وصریتم COPOS EOS ٠‏ 


2 ,“427 7“ مه م 


۰ & 4,7 47 مه رو 
وضربت » وضرباء وضربواء وضربن. 


= الهندان وَقَامَتِ الهنداث E‏ وَقَامَتِ A‏ وَتَقُومُ Spall‏ وَقَامَ 
y‏ وَيَقُومُ آشوك وَقام bby OE‏ غلامي» وَمَا OE ei‏ 
قال المكودي (ص١٠):‏ «ثم مثل للظاهر بأربعة مثل...ونوع الفعل إلى قسمين ماض وهو 
قام» ومضارع وهو يقوم)اه وقال ا خطیب الشربيني (ص4١١):‏ «ثم الظاهر أقسام ذكر 
المصنف منها أربعة أمثلة). 

ly (\)‏ عش لا توجد في (خ) ولیست عند المكودي (ص۱۰) ولا السنهوري (ق۳۰ب) 
ولا الأزهري في abel‏ (ق۱۲) ولا الرملي (ص۱۲۵) ولا الايياري (ق۰۸ب) ولا 
النجم (ق ۱۷ ولا الكفراوي (Me)‏ ولا الونائي (ق14۲). 

(۲) في «ي): (وَهِيَ)) بدلا من: تخو US‏ 
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WEN 
مَا قَبْلَ آخره‎ ss أَوَّلَهُء‎ o : ِن گان الْفِعْلُ مَاضِياً‎ 


~ sr 


وَإِنْ گان مُضارعا as AÑ‏ قَبْلَ آخرو. 


y 


No 


م و ۳ Ow‏ مه 023“ 
: ظاهر» ومصمر . 


Dos روس ر و‎ Dos 


عمرو» ود م مرق : 
77+ +0۶" ملسم 


(۱) في «خ» و«ل» وعند ابن يعلى (ق۳۷) والمكودي (ص۱۱) والسنهوري ATG)‏ جاء 
النص على النحو الاتي: ee‏ آشبه 
ذلك). 
قال المكودي: «وإنما اقتصر على الثل الثلاثة دون ما بقي؛ لتقدمها في باب الفاعل). 
وورد النص عند الرملي (ص۱۳۲) والونائي (ق4 4أ): «والمضمر نحو قولك: ریت 
ct by Es Ss‏ وما GE‏ ذلك بزيادة: سرت (بكسر التاء)» قال الرملي 
والونائي مع اتحاد عبارتيهما: «وفي بعض النسخ ذكر بقية الضمائر التصلة). 

(۲) اثنا عشر توجد في (س) و«ن» وعند الخطيب الشربيني (ص؛ 4 )١‏ والعشماوي (صه ؟) 
وطبعة السعادة (ص۹) والحلبي (ص (VAY‏ 
ولا توجد في النسخ الخطية الثمان الأخرى؛ ولیست عند الأزهري في إعرابه (ق۱۳)- 
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-20 


همع (N)‏ ه 20 a De a Te‏ 
قؤلك ": ضربت» وضربنا. وضربت» وضربتِ» وضربتما 


Fo 2 -‏ 0 - 2 2۰ م 2 ۔ يو oe‏ - 2 - - 2 و 
pared‏ > وضربتن» وضرب» وضربت» وضرباء وضربواء 
o 3 7‏ )1( 

ES 


= ولا في شرحه (ص۲۲) ولا الإبياري IVD‏ ولا النجم (ق۱۷ب) ولا SAS‏ 
(ق۷۹) ولا الكفراوي (ص۷۰)ء ولا في نسخ من اقتصر على ذكر BOE‏ أو آريعة أمثلة. 

(۱) في «ي): URN‏ 7ھ 

2 ls» زيادة:‎ dvad) في (م) و(ن) وعند الأزهري في اعرابه (۱۳ب) والكفيري‎ (Y) 
ذلك.)‎ 


- IV — 


poly WR! Ob 


ses عَن الْعَوَامِلٍ‎ e a لْمدَا:‎ 

وَالْخَبرٌ: ہُو EY‏ 

حو قَوْلِكَ: ريد «Bb‏ والرَيْدَانِ Gls‏ وَالرَّيْدُونَ 
Mb‏ 


ya 


E‏ تنا Olas‏ ظاهر » ومضمر 


có وا‎ cs کو نا انا‎ BAT É و ره رو‎ E 
رہ ےر ھک“‎ as, ر وور 7ی‎ 
. وانتما» وانتم» = وه وهي › وا وهم وهن‎ 
ASS ae) ای 3285 قایمون وم‎ 5 EU و‎ 


30% 25 و 


- SS 7 Ow و‎ D 
. وغیر مفرد‎ gen : والخبر قسمان‎ 


)1( «اللفظية» لا توجد عند المكودي (ص۱۱). 

MOTE sil و(س) و«ل) و(م) و«ي» زيادة: «ومَا‎ ) d» في‎ )٢( 
.)ب٦٥٦ق( «ذکره» لا توجد في «ن» ولا عند الابياري‎ (1) 
«وهو).‎ U) في‎ )٤( 


me 


)۳(« 5 oz L(V) Gros و ۱(۶) »هو‎ 
Sue Y 4 pe وک‎ pd سے ۶ ور ر و هر‎ ote 
ee yy ela lh eine Saal es 
“7 47 IA ہے‎ C= Po ا‎ 
وَالمَبتداً مع خبرو.‎ del مع‎ all; 


rim A Pore 4 089807 = oo o Í 
وزید قام‎ lee صا زید في الدار‎ 


63 6 32, pd Por. 
. ۰ وزید جاريته ذاهبة‎ 


(۱) في «س): «فالمفرد ما تقدم ذ کره). 

(۲) «قولك» ثابتة في (Sry (Os d»‏ وم) و(ن) و«ي» وعند السنهوري (ق۳۰) والأزهري 
في اعرابه (ق4 ۱ب) وشرحه (ص۲۰) والرملي OTIS)‏ والإبياري WI‏ 
والكفيري (ق۸۰) والونائي (ق٤٤أ).‏ 

(۳) في «م) وعند الخطیب الشربيني (ص۱94) والكفراوي (ص۷۷): زيادة: AN‏ 
قَائِمَانِ 5555 15,56 وهي عند (Mee) EAN‏ والرملي (ص۱۳۹) في شرحیهما 
خارج cel gol‏ وبالسواد عد Buy‏ )103( دلالة على أنها من الشرح لا المتن . 
ولا توجد هذه الزيادة في النسخ ا خطیة التسعة الآخری؛ ولا في المطبوعتين» ولا عند ابن 
يعلى (ق١5أ)‏ ولا الكودي (ص ۱۲) ولا السنهوري Urey‏ ولا الأزهري في إعرابه (ق 
(VE‏ ولا النجم (VAG)‏ ولا الكفيري IND‏ ولا (I BES‏ 

:)۱۳ والرملي ص۱۲‎ (iyo) في ع) و«ل» و«ن» وعند ابن یعلی (ق14۱) والسنهوري‎ )٤( 
دون ذکر: الجار وحرف الواو.‎ Al) 

)٥(‏ «قولك» ساقطة من «خ» ولیست عند المكودي (ص ۱۲) ولا الرملي (ص۱۳) ولا 
¿UN‏ (ق55أ). 

M5 ach ls في «م) زیادة:‎ )1( 


RATE 


St‏ الْعَوَامِل de MeN‏ الْمُبْتَدَأْ وَالْخَبَر 


Te Df 22 As -‏ پر وہ ae‏ كه ر 
رهي ¿Mi BE‏ كان ral O15 nal‏ 


5 وا els‏ اي وا وا 0 8 


o°’ 0 3 وم 7° إ٦ هد و‎ úl Pa 
ur a; وک‎ ST وم تصرف منهك نحو : کان‎ 


A 2‏ ھ70 لوه ےہ مه Ass G‏ 
شرك ۱۱007060 alos‏ 


(۱) في )0( أَقُسَام) Ya,‏ من ch‏ ولا يوجد قوله «ثلاثة أشياء) في Gp‏ ولا عند الكفراوي 
«(VA ye)‏ ولا توجد (أشياء) وحدها في «ك) ولا عند الأزهري في شرحه (ص٢٦۲)‏ ولا 
الإبياري (ق۷۰) ولا النجم (۱۹). 

)1( عند الخطیب (ص۹٥۱)‏ والكفراوي IS na)‏ 

(۳) قال الرملي (ص4۹ ۱): «وفي بعض النسخ بعد ما تقدم: ویکون زید قاثماء» وکذا آشار 
الونائی (EAS)‏ إلى تلك الزيادة» وجاء في dy‏ ) وعند النجم (ق ۰ ۲ب) زيادة بعد المثال 
الأول: Ls dy ¿Sn‏ وکن Aé‏ 


oe‏ یه 


NS 855 cee Yc إن را فانها : تَنْصِبٌ‎ Er 


rt وه م2‎ (N) ہے۶‎ 0 qe EL 2 Y 

وهی : col‏ ان ولكنْ› Male;‏ 4 ولت وَلَعَل . 

-3 و % or‏ پ و ل 3 8 ۵ رم 

تقول : إن زيدا E SE‏ عَمْراً egeslí‏ وما اشبه 
(N) 5‏ 


z 
SS 


کو ی یا ۳ مر ۹4 ۳ -$ he 7 Lo o a‏ 
ومعنی إن Oly‏ کی ولکن ¿Ma‏ وکان 


AE 


EN)‏ (خ) و«س) و« ع) و«ن) وعند ابن یعلی de ES)‏ والمكودي (ص۱۳) والأزهري في 
شرحه (ص۲۷) والابياري (ق۷۲ب): y‏ $ 555( بتقدیم IS‏ على لکن. 

ois al lean (1)‏ ثابتة في «س) و(م) و«ن» وعند المكودي (ص ۱۳) وفي طبعة السعادة 
(ص۱۱) والحلبي (ص٢۲۹)‏ وعند الخطیب الشربيني (ص۸٦۱).‏ 
وهي ليست موجودة في النسخ ال خطیة الأخری» ولا عند ابن يعلى (ق44) ولا 
السنهوري (OVAS)‏ ولا الأزهري في إعرابه (ق۰ ۱ب) ولا شرحه (ص۲۸) ولا الرملي 
(ler)‏ ولا GLY‏ (ق ۷۳ ولا النجم (ق ۲١‏ ولاالكفراوي (ص٤۸)‏ ولا الونائي 
(ENG)‏ 

sel) :) ١58 عند الخطیب الشربيني رص‎ (Y) 
فائدة: قال السنهوري (ق۳۹): «کان الصواب أن یسقط اللام أو العنی» اه يعني أن‎ 
تکون العبارة: «ومعنی إن وأن الت وكيد» أو: «وان وأن للتوکید».‎ 

io rod) والازهري في إعرابه‎ (Et) de في س) و(ع) و«ن» وعند ابن‎ )٤( 
والعشماوي (ص۲۸): هون یی وک‎ (VED وشرحه (ص۲۸) والإبياري‎ 
للاسیذراك». بتقدیم كأن على لکن.‎ 


د ۷۸۱۰ - 


ع جیا کے 101 7% و 1 
وعلمت ووحدت» TONES O‏ وح (E‏ وسمعت 


ya 


0 لت عمرا‎ au ie rt Ar 


)1( عند الخطیب الشربيني DNA)‏ 

(۲) في س) (Sry‏ و«ل»» وعند ابن يعلى (EVA‏ والونالي (ق ٤۹‏ ب): ED‏ الاشع) 

(۲) «عَلى GET‏ عقفولان al‏ ليست في نسخة الخطیب الشربيني (ص۱۹)» وقوله لها 
فقط ساقطة من (ED‏ واز» و«ل» و«ن). 

)٤(‏ قال السنهوري (ق ١١٤‏ ب)): «وقع في بعض النسخ زيادة لفظ: سمع). 

(LENG) من قوله: تقول إلى آخر العبارة لیس عند السنهوري‎ )٥( 

WER في «ن»: «قَائماً) بدلا من‎ Od 

(Y)‏ عند الكفراوي (ص٦۸) Ja‏ هذا المثال: ¿lego‏ الهلال لائحاً). 


= YY - 


7 


ر و ow‏ 
باب a‏ 


oe AA 0 an‏ مر مره و 


BES A‏ ورايت 5 al‏ ومررت بزید 


Ch ee ا‎ Ma ا‎ Sl 
A الغو زكر"‎ ۶۳ 


[EA 


Wa‏ و هلو Gas‏ لاس CIV a3 en] one‏ الم و 
i az JE‏ 


مه 


Br 


ضيف إلى واحد مِنْ NI ola‏ 


(۱) في «ن» وعند ابن یعلی (EA)‏ والمكودي (ص؛ ۱): AGA)‏ 

EN ب):‎ ١٤ عند السنهوري (ق‎ (Y) 

(۳) في «ل) erg‏ و«ن» وعند الخطیب الشربيني (ص؛ ۱۷): «جاء). 

eh )٤(‏ ليست عند السنهوري (ق44). 

(5) «الاسم» لا توجد في 1 و(ع) ولیست عند النجم (ق ٢۲أ).‏ 

)٦(‏ في dy‏ و(ع) وعند الأزهري في شرحه (ص۳۱) والنجم (ق ٢۲أ): als,‏ فليس فیها 
کلمة: الاسم. 

(۷) عند الابياري (ق۸۲): a‏ بوجود الکاف بدلا من نحو. 

(AY‏ «والعُلام» ليس في نسخة النجم (ق۲۲). 


NN 


alr‏ كل ا شم شائع في VG Ve‏ به dels‏ ون 


(٢(۔‎ ay 
A ہے‎ 


or 


vale دول لت واللام‎ Sale کل ما‎ OG BS 
(o) مب‎ pd س و‎ 
. © الرجل والفرس‎ 


AEF Sr, =‏ بے 
FI er‏ جح 


(۱) عند النجم (ق ۲۲ب: es dy‏ 

ce = :»« في‎ )۲( 

Ay 55 من:‎ Ya, diy A lady ) d» EN 

)٤(‏ عند الرملي 58 (١‏ والكفيري jo AA)‏ اشم ale‏ وجاءفي dh‏ وعند ابن 
(EAS) de‏ والمكودي 2 دگل Ud gd bes ale‏ بزيادة: معه. 
فائدة: قال الكفيري: «صلح: بفتح اللام وضمها). 

: )أ٥‎ ٤ق( والكفراوي (ص۹۲) والونايي‎ (IVS) في «ل» وعند الأزهري في إعرابه‎ )٥( 
4S أَشْبَهَ‎ En والْلام»» وجاء في‎ Jeg 


- Vi = 


باب العطف 


>> الات عفر وهي : الا اما ون و 
Hr‏ ا ENG le‏ 5555 وختی في بعض المواضع 
do ÍA ı- E ES‏ مه م 8 :92 ره ر هم 

فان عطفت بها على مرفوع رفعت أو علی منصوب (E‏ 


ےہ 
Orv of‏ 7 


9-1 84% سا و -1 
أو علی مخفوض خفضت. ee‏ جزمت 


soó__ Bor Bo (Y)- 5 G 22‏ ہم overs‏ و 
:J‏ قام رید وعمرو» ورات رید es‏ ومررت بزید 
Gy eo‏ 
وور ۰ 


ely )۱(‏ لا توجد في نسخة ابن يعلى المعتمدة في التحقيق (ق؛ هب) ‏ وکذلك حرف 
العطف لاء وهذا مشكل من جهة ثبوت كلمة عشرة في تلك النسخة. 
وهما ثابتان في بعض نسخ شرح ابن يعلى الأخرى» لکن هذا مشكل أيضا؛ OV‏ ابن يعلى 
نص علی آن ابن آجروم لم یذ کر حرف العطف إماء فقال عند حديثه على أو: «ونظيرتها 
إماء ولم یذ کرها المؤلف؛ N‏ ليست بحرف عطف عنده؛ لصاحبتها الواو» اھ وقال 
أيضا في آخر الباب: وبقي من حروف العطف ما لم یذ کره المؤلف ¿y‏ هذا غاية ما 
یسعه هذا ا ختصر. 

(۲) في () Gy‏ وري»: (ELE)‏ بدلا من قام. 

(۳) في (ع) واي» زيادة: AA, Fe asp‏ 85( وجاء المثال الزائد في «س)» وطبعة السعادة 
(ص۱۳) والحليي (ص۲۹۰) والايياري (ق 1٩۲‏ بالسواد): Up‏ لم یم وَلَمْ ag‏ 
وهذه الزيادة لا توجد في النسخ النطية السبعة الباقية» ولا في GI‏ من الشروح العتمدة في 
التحقيق» قال ابن يعلى (ق ده أ): «وقد أتى Js‏ ذلك كله إلا بمثال انجزومء وكان حقه 
أن يأتي به, لکن مراده الاختصار؛ ولذا لم Ob‏ به) اه وقال الكفراوي (ص35-95): 


- VO — 


Ob‏ ال کید 


Les‏ ۰ ۳ ار ae‏ پر کے 
للم کد في: رفعه ونضصبه وخفضه 


(Es 
ENS 
ہم‎ 
— 
ب‎ 

3 
+ 
\ 
o 
FEN 


«وكان عليه أن يمثل للمرفوع والنصوب وا جزوم من الافعال...ومثال الثالث: لم يقم 
ویقعد زید). 

)1( عند السنهوري (ق١5أ)‏ والرملي (ص۲۰۸): «وهو تابع...». قال الرملي: «وفي بعض 
النسخ: الت وكيد تابع...). 

(۲) في «خ» و«س» وطبعة السعادة (ص۱۳) وعند الأزهري في إعرابه (ق IVA‏ والكفيري 
(قه١٠ب):‏ «وتغريفه وتنكيره»» بزيادة تنكيره» قال GAIN‏ والكفيري مع اتحاد 
عبارتیهما: «ونصبه وحفضه وتعریفه وتتکیره هذه da BUN‏ معطوفة JE‏ رفعه). 
وهذه الزيادة لا توجد في النسخ الخطية الثمان الأخری ولا طبعة الحلبي (ص۲۹۰) 
وليست عند ابن يعلى (ق55أ) ولا المكودي (ص۱) ولا السنهوري (ق١٥أ)‏ ولا 
الأزهري في شرحه (ص۳۳ ) ولا الرملي (ص8١؟)‏ ولا الخطيب الشربيني (ص۱۹۸) 
ولا النجم AVES)‏ ولا الكفراوي (ص۹۷) ولا الونائي (ق ۸ ولا العشماوي 
(ص۳۲) Seley‏ عند الإبياري بالسواد. 
قال الكودي: «فهم من اقتصاره على التعريف أن التوكيد لا يكون نكرة» بخلاف 
النعت) اه وقال الأزهري في الشرح (ص۳۳): «ولم يقل وتتکیره كما قاله في النعت؛ 
لأن bull‏ التوكيد كلها معارف» فلا تتبع النكرات عند البصريين» ام وقال الونائي: 
«ولم یذ کر التتکیر؛ لأنه لا يكون نكرة؛ لأنه لا بد أن يضاف لضمير SG‏ والمضاف 
للضمیر معرفة» اه وكذا نص الرملي والخطيب الشربيني والکفراوي والعشماوي على أن 
الؤلف اقتصر على ذكر التعريف ولم یذ کر التنكير. 


= ۷ - 


% 2 27 pd qu pd هو‎ A 3 3 4 ee 
› وکل‎ Cl ات‎ mi وهی‎ cda glas ویحول بالفاظ‎ 
mE PAG 30% ره و‎ 


واجمع» وتوابع ar Veas Caer!‏ وابتع» و 
ول : Oe‏ رَد تسه Gs‏ که > بالق 


Ay (ص۳۲):‎ nn عند‎ )۱( 

(۲) «وهي: | غ (Rails daly‏ سک و«ل» ولیست عند المكودي (ص5١)‏ ولا 
السنهوري dod)‏ ولا الأزهري في إعرابه وقد ورد النص في «ن» وعند ابن 
يعلى ders)‏ والرملي (ص۲۱۰): «وَهِي és ¿a EST‏ ) بتقديم آبصع على آبتم. 

(۳) في «ي): «جاع» بدلا من: AB‏ 


- VV - 


إذا بل اسم من اس 7 BBE de‏ جمیع 
اغرابه 
0 يه ٦ cp‏ یٰ9 0 


LEN ۷۷۹ en ا‎ 


(۱) في «م» وعند الكفراوي (ص۹۹): (وَهُوَ apli desl‏ دون ذكر حرف الجر علیء وقال 
الابياري dad)‏ «ولو أسقط على لكان آحصر 07" 

(a (۲)‏ لا توجد في «ز»» ولیست عند الونائي (ق ٠‏ ). 
وجاء في «ي» وعند GAN‏ في شرحه (TE o)‏ والنجم (ro)‏ والكفيري VA)‏ 
: 9 بدلا من: دِنَخژ NE‏ 

(۲) في (أ) Gry‏ ودع» و«م» ودن» وعند المكودي VI)‏ والسنهوري (ق٥٥ب)‏ 
والخطیب الشربيني (ص )۲۰٢‏ والنجم UV OG)‏ والكفيري (ق5١٠أ): la‏ بدلا من 


— VA - 


- ۷۹ - 


we 
slaw Ob pate اب‎ 


oo, مرو‎ 2 ae 2 \)-ı- ico 2 OL 
عم و المفعول 6 وَالمَضْدَرٌ‎ Ama Sal 


Sl UE SN a رطف ظا‎ 
al من‎ ds لا والْمنادی»‎ bay EN 


(۱) فى «ك): 383 is‏ وهو تصرف من الناسخ؛ فقد نص غير واحد من العلماء على أن 


خمسة عشر مثبتة في أصل نسخة المؤلف» لكنهم اختلفوا في الخامس عشر. 

قال المكودي (ص۱۷) : «ذكر في الترجمة أن منصوبات الأسماء خمسة عشرء ثم لا 
ذكرها في الأبواب ذکرها أربعة عشر» وهو مثبت في أصل المؤلف» وأظنه غلطاء ويمكن 
أن يكون الخامس عشر الذي تركه خبر ما الحجازية). 

ووافقه الأزهري فقال في إعرابه (ق۹١ب):‏ «وسقط من الأصل واحدء وهو خبر ما 
الحجازية» وبه يكمل العدد خمسة عشر). 

وقال السنهوري (ق؛ 10): «قال بعض الشارحين وهو ساقط من أصل المؤلف» وا 
أسقطه سهواء قال وأظنه خبر ما الحجازية» وأقول ثبت في بعض نسخ المتن أنه مفعول 
ظننت وأخواتهاء وعلى هذا فيكون زاده بعد أن نسيه» وسارت النسخ على الوجه الأول». 
وقال الرملي (ص ۲۱۸) بعد أن ذكر قول المكودي والسنهوري دون تسميتهما: 
«وبعضهم جعل ما ذكره في الأبواب خمسة عشرء فجعل Bb‏ الزمان وظرف المكان 
واحدا؛ فإنهما مسميان بالفعول فيه» وجعل خبر كان وأخواتها واسم إن وأخواتها واحدا؛ 
فإنهما مسميان بالناسخ للابتداء» وجعل كلا من النعت والعطف والتوكيد والبدل واحداء 
فلم يجعلها شيعا واحدا وهو التابع» . 

في «ز) SAN,‏ في شرحه (ص (To‏ والنجم VIG)‏ «واشم dal y‏ 
بتقدیم اسم لا على المستثنی. 


- ۸۱ - 


Mu ae Nr dal; 
ad A As لِلْمَنْضُوبِء‎ BL 
“Oss, só 


“SE” 


)1( «والمفعول من أجله» والمفعول معه» وقعا بعد: «خبر كان وأخواتها واسم إن وأخواتها» 
في «خ) و«ل» وام» وابن یعلی (ق۰۹ب) والرملي (ص۲۱۸) والكفيري NAH‏ 
والكفراوي (ص۱۰۲) والونائي (ق۰"ب). 

(۲) في «ك» وعند الخطیب الشربيني (ص ۲۱۰) بعد قوله: el; 3 lar‏ زيادة: 
algal; Exh Y tka‏ قال الخطیب: «وهذا ساقط في غالب نسخ المتن وثابت في 
بعضها). 

(2093) وعند ابن یعلی‎ (Ory وجاء بدلا منها في (خ)‎ ud «وهو) ساقطة من‎ (Y) 
والأزهري في شرحه (ص(۳) وفي إعرابه (ق۹١ب): «وهي»» وقال الرملي (ص۲۱۸):‎ 
«وفي بعض النسخ: وهي).‎ 
فائدة: قال الابياري: «وهو بتذ كير الضمیر لرجوعه للتابع» وفي بعض النسخ: وهي بتأنيثه؛‎ 
لیطابق قوله أربعة أشياء).‎ 

(í)‏ فی (ن): ¿ai I‏ تقدم ذکرها فی المرفوعات) بزيادة ما بعد cell‏ وفی (م): 
dais) 5‏ أشياء تقدم ذکرها...» بزيادة: تقدم ذکرها bt‏ دون قوله في le‏ 
وفي )2( اقتصر علی قوله: (وهي ريد المتقدم ذكرها) دون إكمال باقي العبارة» ومن 
قوله: «وهو.....» إلى آخر العبارة لیس عند السنهوري dd)‏ قوله: النعت... إلى 
آخر العبارة لیس عند الأزهري في إعرابه (۹١ب)‏ ولا الكفيري NAD‏ 


کو یت 


Ob‏ الْمَفْعُولٍ به 


٤(و کہ‎ Foo و‎ (Y و‎ in (y مو و‎ .)١(ر‎ 2- 
Seien 
¿GN ap de 2556 


خر مه Br‏ 


er ry‏ : ظاهن ومضمر. 


(۱) في dy‏ وعند النجم (ق۲۷ب) والكفيري (ق۱۰۹ب): JA»‏ به مُو)ء بزيادة المفعول 
cay‏ ونقصان الواو. 

(۲) المنصوب لا یوجد في «خ» ودل»» ولیس عند السنهوري (lee)‏ قال السنهوري: 
«المفعول به: هو الاسم. وفي بعض النسخ بعده: المنصوب ولا یحتاج oY tay)‏ 
الأحكام لا deg‏ في التعاریف». 

(؟) في «ك» والسنهوري (قه أ) والونائي (ق ٦٦آ):‏ عَلَيْهِ) بدلا من: «به)» والمثبت هو الواقع 
في النسخ الخطية التسعة الاخرى» وطبعة السعادة (صه ۱) والحلبي (ص٦۲۹)؛‏ وعند ابن 
يعلى (ق ٦٦أ)‏ والمكودي (ص۱۷) والأزهري في إعرابه (ق ۲١‏ وفي شرحه (ص۳۷) 
والرملي (ص۲۱۹) والخطيب الشربيني (ص ۲۱۱) والايياري (ق۹۹ب) والنجم 
(TVS)‏ والكفيري (ق۱۰۹ب) والكفراوي (ص۱۰۳) والعشماوي (ص؛ ۳). 
قال السنهوري: «وفي بعض النسخ بدل عليه به» وقال الرملي: «وفي بعض النسخ بدل به 
علیه» وقال الازهري في اعرابه: «به یتعلق بیقع» والباء بمعنى علی). 

)٤(‏ في ch‏ و«س» و«ن» وطبعة السعادة (ص١١)‏ وعند الأزهري (ق۲۰ أ) والايباري 
(ق ۱۰۰ بالسواد) والونائي (ق )201 tls ah‏ ولا توجد الزيادة في النسخ الخطية 
السبعة الأخرى, ولا طبعة الحلبي» ولا باقي الشروح المعتمدة في التحقیق. 

ADO Ye) في (خ) و«ن» وعند ابن يعلى (ق ٦٦أ) والبجائي (ق ٢٦۲ا والكفراوي‎ )٥( 
قِسْمَيْن). قال الرملي: «وفي بعض النسخ: على قسمین).‎ dE 


Ai 


9 و و 


اك es‏ +92 
فالظاهر : ما تقدم دکره. 
موه لير موه وت # روف الد 

والمضمر قسمان : متصل e‏ ومنفصل . 

ur کل‎ A 23 ابی‎ 5 (\) fi 5-8 و‎ o % 24 “3 2 us‘ fa 


A ir 4,7‏ سے ہے .م ee,‏ ہ۔ سم بر B54 Low o‏ 01 ےم ے مرو 

e ۰ ۰ ۰ 7 ۰ $ ۰‏ ۰ 
وضربك وَضربَكِ» وضریکما. وضربکم؛ وضربکن وضربه 
2 ,7 477 ني اس مرو م - ÚSoo”,- oir A‏ 


وضریها. chp pes‏ وضربهم» وضربهن . 


2 40 و 1 o Í ir‏ 2 و VY)‏ ۔ 2 a‏ - 
وال وا ی را SEG‏ 


BLS cas Ely اکن‎ CSUs وباك وَإِيَاكْمَاء‎ 
وان‎ all 


“SE” 


(۱) في «س) و«ن» وطبعة السعادة (ص١١)‏ والحلبي (ص۲۹۷) : (a‏ بدلا من: FI‏ 
قؤلك»» وعند الخطیب الشربيني (ص۲۱۲) والايياري (ق۱۰۰ب) والونائي (ق :)٦٦‏ 
a‏ دون «َوْلِك»» والمثبت من النسخ الخطية الثمان الأخری» وباقي الشروح 
المعتمدة في التحقیق. 

(۲) يقال فیها ما قیل في الحاشية السابقة» مع ملاحظة أن الوارد عند الخطیب الشربيني في 
هذا الموطن (ص؛ ۲۱) والابياري (ق۱۰۳: EUG GAS)‏ موافقا للنسخ الخطية 
الثمان» وباقي الشروح. 


عم - 


St‏ الْمَضصْدَر 


E!‏ ۳ هو sal ea N‏ یجی ۶ WE‏ فی 


> 7 


OOS Bs 9a pei وا له ند‎ ١ ان‎ 


(۱) في «ل» و«م» وعند السنهوري GAM, AV‏ (ق۲۰ب) والرملي (ص۲۲۳) 
والكفيري (ق۱۱۲ب) والكفراوي (ص‌۱۰۳): A A Sb‏ الاشم...». بحذف 
كلمة المصدر الثانية» واضافة واو قبل هُوَ. 

(۲) في «خ» و«س» و«ع): «تخؤ CUE‏ بزيادة قولك» ومن قوله: نحو إلى آخر التمثيل لیس 
عند المكودي (ص۱۸) ولا الخطيب الشربيني (ص۲۱۸). 

(۳) في «س» ر(ع) ) و«ل» و«ن» وعند المكودي (ص۱۸): EBD‏ قشمیِن.. 

)٤(‏ عند المكودي رص۲۰): Oo‏ وَاقَقَ LS‏ فقله» يإسقاط «لفظه»» وجاعت oa‏ في (خ) 
hy‏ و«م» ودن» وعند ابن يعلى Grey‏ والسنهوري dev)‏ والأزهري في اعرابه 
(۲۰ب) والرملي (ص۲۲۳) هکذا: calas 6 BN ob)‏ باسقاط كلمة «لفظ»» قال 
الأزهري: «فان: حرف شرط وافق: فعل الشرط لفظه: فاعل وافق؛ فعله: مفعول به 
على حذف مضاف تقدیره لفظ فعله». 

)٥(‏ عند الكفراوي (ص۱۰۷): $550 AUS‏ بزيادة قولك. 

)٦(‏ في «ن»: uo biz Le Lake ja‏ بدلا من: قتلته قتلاء وجاء في (م) زيادة 
على المثبت من المتن: djs‏ وب 


— Ao - 


ان وق مَعْنَى فغلو ون لفظه RA De‏ 
es; ings‏ ت 55 UG‏ 


)1( في «س» وام) وان» وطبعة السعادة (ص5١)‏ والحلبي (ص۲۹۷) والمكودي (ص۱۸) 
دراو MOTE | ls),‏ ۱ 
وهذه الزيادة لا توجد في النسخ الخطية السبعة الأخرى» وليست عند ابن يعلى 
(ق٦٦ب)‏ ولا السنهوري A‏ ولا GAM‏ في MIA‏ ولا شرحه 
(ص۳۹-۳۸) ولا الرملي (ص٤‏ ۲۲) ولا الخطيب الشربيني (ص۲۱۸) ولا الإبياري 
(۱۰۶3ب) ولا النجم (ق۲۹) ولا الكفراوي (ص۱۰۷) ولا الونائي (PWS)‏ 


کور یت 


Ob St‏ الرَمَانِ وَطزفِ الْمَكانٍ 


E‏ الرَّمَانِ: A‏ الرَمَانِ الْمَنْصُوبُ E‏ «في». 


ue 2‏ 5 و يه رز ۶ هر رورة ر 2 77 ہے 

نحو : «ALIS caja!‏ وعدوه» 35505( cl pews‏ وغدا 
de As r ۱ ATA A‏ محر رم 575 Ley‏ 7 ری 7 و عر ۶ 9 رم 
تم( (bles‏ ومساء ell‏ وامدا» وحبنك وم 


اشبه 
ذلك . 


AD دير‎ AY هو اسم‎ IS Gb; 
ے‎ OTF “et BA ہر ا م حور‎ Be ey Bae 
(Sy 69 999 وقدام» ووراء‎ ¿al y «plo 


ad Y)sı- aad ۲ az 07 - HEAR “os pd 
lag I ay ۹ ھ٣ حداء‎ y ES › ومع‎ CAS y 


“SE” 


(۱) في «ك) بعد وعتمة: «وَعشاء»» وفي ch‏ و«ي»: بعد وحينا: bs‏ 

(۲) في (EDs dy‏ ر(س) رر(ع) و«ك) و«م» و«ي» وعند ابن يعلى والمکودي (ص۱۸) 
والأزهري في إعرابه (ق ٢٢ب)‏ والرملي (ص۲۳۰) والابياري slabs cr dr AS)‏ 
al‏ وعند الونائي (ق٦٣٦ب: ¿lio‏ وَإِراءَ ling‏ 

(۳) في (س) وطبعة السعادة (ص5١): As Bon‏ 


oe‏ بے 


Jedi Ot 


۔ 


الْحَالُ: ME A a LY ga‏ ين 
ES‏ 

IS‏ الفرس مُشرجا 
وَلَقِيتُ عَبْدَ الله رَاكِباًء GS‏ أَشْبَهَ ANS‏ 

SA PSH MS, Y‏ کر Ax‏ تما 
اكلام ولا 6,5 EN Wels‏ 


agg و«ك):‎ Gry (Edy dy في‎ )۱( 

lg (N‏ لا توجد في «خ) واز» واس) و«ع» ولیست عند المكودي (ص۱۹) ولا 
الأزهري في إعرابه (ق ۲۱ب) ولا الرملي (ص۲۳۲) ولا الخطيب الشربيني (ص۲۲۹) 
ولا النجم (ق ١۳أ)‏ ولا الكفيري (ق۱۱۵ب) ولا الكفراوي (ص۱۱۰) ولا الونائي 
(ق 4 17). 
وهي ابتة في «) و«م) و«ن» و«ي» وطبعة السعادة (ص۱۷) وا حلبي (ص۲۹۸) وعند 
ابن يعلى GS)‏ والسنهوري (ق٦٦أ) GAM,‏ في شرحه (Eo)‏ 

(۳) في (ع) وعند المكودي (ص۱۹) وال بياري (ق ١‏ ١١ب)‏ والنجم (TVS)‏ والعشماوي 
(ص۳۷): You‏ 45585 

)٤(‏ كلمة الحال Y‏ توجد عند الأزهري في abel‏ رق1۲۲). 

)٥(‏ في (ع) وعند المكودي (ص۱۹) والايباري (ق۱۱۰ب) والنجم (ق۳۱ب) والعشماوي 
UVP)‏ رولا 45585 


= AA — 


0 ne a AA = الا ھ7‎ a ات‎ 


الدوات: 


ag و«ك):‎ Gy و(خ)‎ dy ea) 

(S389 5‏ لا توجد في (س) و(ع). 

(۳) في «س» و(م) و«ي» وطبعة الحلبي (ص۲۹۸) وعند الأزهري في اعرابه (ق ۲۲ب) 
وفي شرحه (ص۲ 4 خارج الأقواس) والكفيري gall 555 Vo (OV AG)‏ بزيادة 
لفظ التمييز» ولا يوجد عند الباقي» قال الكفراوي (ص5١١):‏ «يكون فعل مضارع 
متصرف من كان الناقصة يرفع الاسم وينصب الخبر» واسمه ضمير مستتر في محل رفع 
يعود على التمييز» . 

Yan )٤(‏ کون Y‏ بَعْدَ تمام الکلام) توجد في 1 و(س) و(م) و«ن» وفي طبعة السعادة 
(ص۱۷) والحابي (ص۲۹۸) وعند ابن يعلى (ق٤٦أ)‏ والمكودي (ص٢٠)‏ والأزهري 
في abel‏ (ق ۲۲ب) والإبياري (ق٤‏ ۱۱ والكفراوي (ص5١١)‏ والكفيري (۱۱۹) 
والونائي (ق٦٥٦ب)‏ والعشماوي (ص۳۸). 
ولیست في النسخ الخطیة الستة الأخرى» ولا عند السنهوري (ق 77 ب) ولا الأزهري في شرحه 
(ص۰ 4) ولا الرملي (ص ۲ ۲) ولا ال خطیب الشربيني (ص۲۳) ولا النجم (ق۳۲). 


- ۸۹ - 


pearl ناب‎ 


و و 2“ 
05 


een 4,32; 
ABLES وخلا. وَعَدَاء‎ AS وی‎ 

Le 2 ORE الْكَلَامْ‎ Y د «إِلّا؛ يُنْصَبُ‎ Sen 
(ne الا‎ sd Y nó 

وان( گان الْكَلَامْ je ORE Las‏ فیه: الْبَدَلُء C255‏ 


2 


15 ما قَامَ لموم إلا 35 وال‎ Mey Je 


(۱) في «ل» وعند ابن يعلى (ق٤٦ب)‏ والسنهوري Er) hy ES)‏ 

۔)ب٦٤ق( «خ» و«ل» ولا عند السنهوري‎ N 

)1( عند ابن يعلى Hod‏ والمكودي رص۲۰) والأزهري في إعرابه WTS)‏ والونائي 
(ق٦٦غ:‏ «مُوجباً A‏ 

)4( في ch‏ و«ك) و«ن» و«ي» : 55 LU‏ 

)0( في م) و«ن): dl‏ بدلا من 5 

gaa Gb) sh في‎ )٦( 

TO) في «ل) ولا عند السنهوري‎ dd الاستتاء)‎ Je) (Y) 

ANS Zeh في «س) و(م) وان) وعند الأزهري في شرحه (ص۳):‎ (A) 

(۹) في 1 (Os‏ و(س) و«ك) و«ل» و«ي)» وعند ابن یعلی )105( والمكودي (ص ۲۰) 
والسنهوري Med)‏ والرملي (ص4؛ ۲) والايياري (ق۱۱۰ب): del ¿$ lo‏ بدلا 
من: als lay‏ الْقَوْمُ). 


NE 


مه “Ro, | PRES gre Z 9۶ Lo‏ و 
والمستثنی ب: عير » وسوی » وسوی » وسواء: مجرور لا غير . 


)١(‏ في س»: (وَإِنْ «Lal ea ES] ÁS‏ وفي «ك) و«ن» وعند EAN‏ ف رة 
(ص4۳): SS dp‏ اكلام َاقصاً „as‏ 

AMS «م): «تخؤ‎ EN 

(Y)‏ في «ي» وعند الونائي dat Y st ly ING)‏ بدلا من: ضربت. 

ANB 325) في «ن»:‎ )٤( 

)0( عند ابن يعلى (ق ٦٦ب):‏ اِفَامَ الْقَوْمُ Le‏ رَد sd‏ الْقَوْمُ ME‏ دا cs‏ وعدا 
Le‏ وَعَمْرِو) وقال: «لما مثل قدم في حاشا الخفض وأخر النصبء فقال: حاشا زيد 
وزيدا ولم يقدم في أخويها إلا النصب؛ فقال في خلا وعدا: خلا زيدا وزيد» وعدا عمرا 
وعمرو). 
وجاء في (م): YE ¿a al‏ عَمْراً وَعَمْرو۔ 

(5) عند المكودي o)‏ ۲): (وَقَامَ LAE LE By‏ وَعَمْرِو) وفي «م» وعند النجم (ق۳۳) 
والكفيري (۱۲۰ب: MES‏ ردا a‏ 

(۷) هذا المثال الثالث لا يوجد في (خ) و«ك» و«ن» ولیس عند السنهوري (ق11۷) ولا 
الأزهري في AVES) abel‏ ولا الإبياري AS)‏ 
وهو موجود عند الأزهري في شرحه (ص٤٥)‏ وكذا فی Bb‏ الشروح وجاء بدلا منه في 
(ي) وطبعة السعادة (ص۱۸) واخلبي Es ES (AA)‏ 1555 


- ۹١۱ - 


Y) اب‎ 


7 


pS Vin Lua Y oi de‏ وین زدا: باشرت 
Ys Mn 5 ET‏ رجل في الدّار. 


سوا کی وی سے Sue‏ مور By. unse eee‏ 
فان لم تباشرها: وجب AY) ll‏ ووجب OL) ES‏ 
م EL‏ 


2563 لا في الدار رجْل ولا امْرَأَةٌ. 
و تک Es .(v vee‏ اغمالها وا gens Y : oO aA E‏ 


(۱) في «خ» وعند ابن يعلى (AVS)‏ والمكودي EN NN)‏ 

(۲) في Go‏ وعند الإبياري (ق۱۱۹ب): EN‏ بدلا من BSN‏ 

)۳( كلمة Ya)‏ توجد في (ن) ولیست عند السنهوري (WI‏ 

)٤(‏ في (م) و«ن» و(ي): ate En CAD‏ بزيادة كلمة التنوین. 

WA] 22559 عند السنهوري (ق۷٦ب) زیادة:‎ (o) 

)٦(‏ في طبعة السعادة (ص۱۹) والحلبي (ص۲۹۹) وعند الرملي (ص )۲٥٢‏ والنجم (ق۳۳ب) 
والكفراوي (ص۱۲۲) والونائي (AS‏ والعشماوي (ص4۰): ob‏ بالفاء. 
والثبت من النسخ الخطية» وابن يعلى PVG)‏ والكودي (ص ۲۱) والسنهوري WI‏ 
والازهري في اعرابه (ق 4 ۲ب) وفي شرحه (ص؛ 4) والكفيري (ق۱۲۱ب). 

(۷) في طبعة الحلبي: Eh Sn‏ لا» بزيادة N‏ 

dep) في شرحه‎ GAN! في طبعة السعادة (ص۱۹) والحلبي (ص۲۹۹) وعند‎ (A) 
قُلْتَ) بدلا من: (الَخُو) والمثبت من النسخ الخطیة‎ Ets Oy والكفراوي (ص۱۲۳):‎ 
ب) وباقي الشروح.‎ ٤ والأزهري في إعرابه (ق‎ 


- ۹۲ - 


(۱) من قوله: (Eb Ets Ol‏ إلى آخر العبارة لیس عند المکودي (N)‏ 


- ۹٥٢ - 


Sb‏ الْمُتَادَى 
ae‏ أنْوَاع: | sa SÓ ee‏ 
ee‏ وَالْمُضَافُء VLAN,‏ بالعضاف. 
1الت Motes 1 ead sh‏ على wal‏ 
مِنْ غیر تلوین نخوّ: AGE‏ وَيَا رَجُل. 
EN Eh Od doy‏ 


(۱) عند الخطيب الشربينى (rot)‏ والونائي (v3)‏ والعشماوي (Er ye)‏ «والشبیه) . 
)٢(‏ عند المكودي (ص۲۱: és SN A‏ بیتیان...» دون cll‏ ولا فاء 


فیبنیان. 


(N)‏ فى م): (dal eel up)‏ بزيادة كلمة أماء وفی )2( بعد هذه العبارة زيادة: (نخو: 
ca viel‏ وَيَا خَيراً من عفرو وَيَاطَالِعًا Oe‏ 


ہے AS‏ ہے 


)1( عند المكودي (VY)‏ (يجي 2) بدلا من یذ کز. 

(۲) في «س): (ley‏ بدلا من ly‏ 

MI SUN لا توجد في «س»» وليست عند الكفراوي (ص5١١) ولا‎ CUZ (N) 
وبالسواد عند الإبياري (ق۱۲۳).‎ 

)٤(‏ في (خ): A)‏ موم 


- 4۵ نے 


iss JA St 
258 3 
ei 
الما‎ Be ee 
Er 
Ne y as بر «گان» وَأَحَوَاتِهاء‎ Ul; 
ES EAS 5 7 


ور ا 


Mite ale OMS zus W555 


(۱) عند المكودي (ص ۲۲): «المفعول معه هو الاسم... ) بدلا من: «وهو الاسم...) 

(۲) في «ن) وعند الأزهري في al el‏ (قه ۲ب): silo‏ یذ که big‏ سیب مَنْ 7 مَعَهُ 
الفغل»» ومثله وقع عند الايياري (قف١٦۱۲)‏ لکن aby‏ عنده: (بسَبّب)» بدلا من لسبب. 

۔)۲٢ص( عند المكودي (ص۲۲) ولا الكفراوي‎ N 

dab عند الخطيب الشربيني (ص۲) زيادة: «وَمَفْعُولا‎ )٤( 

)٥(‏ عند السنهوري (ق ٤‏ ۷ب): ISS)‏ وعند الخطيب (ص٢٦۲)‏ والإبياري (ق۱۲۷ب): 
(BIS 3)‏ 

ED‏ (ن): «في باب الموفوعات» )» بزيادة کلمة باب. 

(۷) عند السنهوري (ق۷4ب) والأزهري في شرحه (EI)‏ والنجم ón (rod)‏ 

SS 2 A) في (خ):‎ )۸( 


ةو - 


جح A‏ 
باب مخفوضات slaw!‏ 


0ہ 3 


es UE A‏ پالحزف. وَمَخفوض 
٣ Me‏ - “ 0 
وَعَلَىء وفي ae a al, er‏ 


OSS وبواو‎ BIG Md الوا‎ cas اقم‎ 
Wr er 


a NT والونائي‎ (+ + Ge) في طبعة السعادة رص۰ ۲) والحلبي‎ )١( 
تلام أَقُسَام) ولا‎ dE) و(م) وعند الأزهري في شرحه (ص 4۷) والنجم (ق۳۰):‎ dy 
توجد هذه الزيادة في النسخ الخطية الثمان الاخری» ولا عند الازهري في اعرابه‎ 
ولا باقي الشروح.‎ YAS) 

(۲) عند الرملي UE)‏ (وَتَابعُ المَخُفُوض». 

(۲) في (أ» و«ع» وطبعة الحلبي رص۳۰۰) وعند المكودي (ص۲۳) والأزهري في شرحه 
(ص45) والخطيب الشربيني (ص۸٦۲)‏ والنجم APA (TOS)‏ 

¿ls (2)‏ ليست عند ابن یعلی (ق ۲ ۷ب). 

ED )٥(‏ ليست عند الكفراوي (ص۲۹)ء ووقعت عند السنهوري (ق؟ ۷ب) بعد 
قوله: «وفي» (E‏ 

a والونائي (ق۷۰):‎ (ONES) عند السنهوري‎ )٦( 

(۷) قال السنهوري (ق۷۰): «ولم یذ کر في الحروف الجارة هنا حروف الاستثنای التي هی 
خلا وعدا وحاشا؛ استغناء عن ذلك ہما قال آول الکتاب وفي الاستثناء». 


= ۹۹ - 


27 سوه‎ 0 ۶ .,)٤(ھھب‎ Qf te 5 

AE GUE‏ باللام تخو : eh pe‏ والزي 50H‏ بین 
o‏ 27 ۳3 7 و ٦‏ 
کو ا توت OU; CA‏ ساج » وخاتم Mus‏ 


(۱) في «ع) و«خ) ودك) وعند الابياري MT‏ (ق۱۳۰): GES‏ دون فاء. 

.)4۲ «قَوْلِكَ) لا توجد في «ع» ولیست عند المكودي (ص۲۳) ولا العشماوي (ص‎ )١( 

)۲۷۰-۲٦۹ والخطیب الشربيني (ص‎ (EVEN) في (ع) وعند الأزهري في شرحه‎ (N 
والكفراوي (ص۱۳۰) ورد النص على النحو التالي:‎ (TOS) والنجم‎ 
وَبَابُ‎ SE توب‎ AS بهن‎ JE باللای تخؤ: عُلَامُ رَيدِ‎ ZIEL قسمین:‎ JE «وَهُوَ‎ 
cass al دیب وما‎ ES ela 

EUS ps في «خ»‎ 63 

)2( في «ز» و«ك) ودل»: انَخز U3‏ 

)٦(‏ في 1 و«ن) و(ي)ء وعند الكفيري (ق۱۳۰ب) زيادة: MOS 3 ls)‏ وفي (خ) وعند 
الأزهري في اعرابه (۲۳ب): (Acad Pe»‏ وفي طبعة الحلبي (ص ۳۰۰): alg‏ 


۳۹ 


BN ge 


تصدیر بقلم د. محمد حسان الطيان Edo‏ 
مقدمة کت ات هی شر کو ای شی ا اگ سی ہا تہ 
أولاً: ترجمة الامام ابن آجروم A‏ 
الندطة EL‏ سە Nee ee‏ نس بتک 
tees a‏ تح سس سح تسگا 
شیوخه وتلامیه 1111 اح IT‏ 
مكانته وثناء العلماء عليه 00009 ة ز ز 1711111111 
مصنفاته ett A‏ تک Ne‏ 
وفاته 000000 VO‏ 
Ge‏ اف ماف نے نے oi‏ وو وی 
اسم الکتاب 1100 1 1 AE A‏ 
مكانة المقدمة وثناء العلماء علیها A‏ 
موضوعاتها ومباحثها ات ضا مہ ےہ ta eh‏ کی N‏ 
منھج مؤلفھا END‏ هه o‏ 
طبعاتھا ecient tees,‏ 2ہ .ےہ انا سس می مجحی ینھگ 
عناية العلماء بها چو وس ES‏ اہ ہو 
الشروح O‏ 
Us‏ اعراب آلفاظها ay‏ ی N [1 ee‏ 
المنظومات کی ae‏ سیت بن a‏ و( 
ثالثاً : وصف النسخ المعتمدة في التحقيق ہے مت سای مھت یت 
نص المقدمة الآجرومیة Eisen‏ 
تعریف الکلام وأقسامه tus‏ و O‏ 


باب معرفة علامات الاعراب مم و سے A‏ 
باب الأفعال ee‏ ا تر ی سی کا ON‏ 
باب مرفوعات الأسماء TOS‏ ما ae‏ سنوی سس تنا 
الفاعل ie TE‏ کر و ا ار ہا oe‏ کش سے ا 
المفعول الذي لم یسم فاعله 0000000000000000 
المبتدأ والخبر Asana‏ 
العوامل الداخلة على المبتدأ والخبر e le a les‏ 
النعت ete?‏ ار ی ee aa as‏ وو کو وو ہین 
العطف Oo asis‏ 
التوکید ee usa eee Nae‏ وو رس کہ 
البدل VA a Ne ee ee‏ 
باب متصوبات الاسماء Vin‏ 
المفعول به سك ا O‏ 
المصدر Noa‏ 
ظرف الزمان وظرف المکان سی سو AVE a MC‏ 
الحال a arate a Ban‏ یی رم ANS‏ 
ات Sa‏ ی وا ی اھ ےد een en‏ 
الاستثناء en el en a ae‏ ی هت I‏ 
لا النافية للجنس nn nee Seta cates ene Eee tate‏ ہی [ ی 1 
المنادی yT‏ مس سس مس تمہ Ve‏ 
المفعول من آجله وھداس سس ہی انس ساسا ساس مھ مور ساس ال و٩‏ 
المفعول معه ا ا ی وو دہ سس سی 
باب مخفوضات الاسماء مھ سی ساسا جو مامف سس مسا سای ٩۱‏ 
فھرس الموضوعات جو ریہ سی سو نی سس 1 سس و9 ۱۳۹ 


